
A BIZOTTSÁG (EU) 2015/218 HATÁROZATA 

(2014. május 7.) 

az Írország által az Allied Irish Banks plc és az EBS Building Society szerkezetátalakításához 
nyújtott SA.29786. (korábbi N 633/2009.), SA.33296. (11/N.), SA.31891. (korábbi N 553/10.), 

N 241/09., N 160/10. és SA.30995 (korábbi C 25/2010.) számú állami támogatásról 

(az értesítés a C(2014) 2638. számú dokumentummal történt) 

(Csak az angol nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 108. cikke (2) bekezdésének első albekez­
désére, 

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra és különösen annak 62. cikke (1) bekezdésének 
a) pontjára, 

miután az érdekelt feleket a fent említett rendelkezéseknek megfelelően felkérte észrevételeik megtételére (1), 

mivel: 

1. ELJÁRÁS 

(1)  Az Allied Irish Banks, plc (a továbbiakban: AIB) és az EBS Building Society (a továbbiakban: EBS) külön-külön 
részesült állami támogatásban, amelyeket külön eljárás keretében jelentettek be a Bizottságnak. Az AIB és az EBS 
2011. július 1-jén egyesült (a továbbiakban: a bank), és a Bizottság külön eljárás keretében értékelte a banknak 
nyújtott támogatást. Így három állami támogatási eljárás van: az AIB, az EBS, illetve az egyesüléssel létrejött 
jogalany vonatkozásában. 

1.1. AIB 

(2)  2009. május 12-i határozatában (2) a Bizottság elsődleges alapvető tőkének minősülő új elsőbbségi részvények 
formájában az AIB-nek juttatott 3,5 milliárd EUR összegű tőkeinjekciót hagyott ideiglenesen jóvá több kötelezett­
ségvállalás alapján, amelyek között egy szerkezetátalakítási tervnek a feltőkésítést követő hat hónapon belüli 
benyújtása is szerepelt. 

(3) Az említett első tőkeinjekciót követően az ír hatóságok 2009. november 13-án benyújtották az AIB első szerke­
zetátalakítási tervét, amit több levélváltás követett. 2010. május 4-én az ír hatóságok frissített szerkezetátalakítási 
tervet nyújtottak be, amit ismét több, a Bizottság és Írország közötti levélváltás követett. 

(4)  A Bizottság – az AIB-nek nyújtott további támogatást figyelembe vevő felülvizsgált szerkezetátalakítási terv 
jóváhagyásáig – 2010. december 21-i határozatában (3) ideiglenesen jóváhagyott egy törzsrészvények formájában 
nyújtott, 9,8 milliárd EUR összegű megmentési célú tőkeinjekciót. A tőkeinjekció megvalósítását két szakaszban 
tervezték: i. 3,7 milliárd EUR összegű tőkeinjekciót 2010. december 31-ig, és ii. 6,1 milliárd EUR tőkeinjekciót 
2011 februárjára (4). 

(5)  Míg a jóváhagyott feltőkésítés első részletét az ír állam 2010 végén végrehajtotta, a 2011 februárjára tervezett 
második tőkeinjekcióra egyáltalán nem került sor (5). 
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(1) HL C 214., 2010.8.7., 3. o. 
(2) A Bizottság N 241/09. számú, Recapitalisation of Allied Irish Bank by the Irish State [Az Allied Irish Bank ír állam általi feltőkésítése] ügyben 

hozott határozata (HL C 223., 2009.9.16., 2. o.). 
(3) A Bizottság N 553/10. számú, Second emergency recapitalisation in favour of Allied Irish Banks plc [Az Allied Irish Banks plc második 

sürgősségi feltőkésítése] ügyben hozott határozata (HL C 76., 2011.3.10., 4. o.). 
(4) A tőkeinjekció bruttó összege 3,9 milliárd EUR, illetve 6,3 milliárd EUR volt, az AIB által az ír kormánynak mindkét esetben visszafizetett 

0,2 milliárd EUR összegű díjat is beszámítva. 
(5) A bizottsági határozat hat hónapra szóló megmentési intézkedésként engedélyezte a feltőkésítést egy frissített szerkezetátalakítási terv 

benyújtásától függően. A feltőkésítés második részletét nem fizették ki februárban. 



1.2. EBS 

(6)  2010. június 2-i határozatában (6) a Bizottság a szerkezetátalakítási terv jóváhagyásáig sürgősségi támogatásként 
ideiglenesen engedélyezte az EBS feltőkésítését. Az ír hatóságok 2010. május 31-én nyújtották be a tervet. 

(7)  2010. október 11-én a Bizottság az EBS Írország által benyújtott szerkezetátalakítási terve tekintetében az Európai 
Unió működéséről szóló szerződés (a továbbiakban: a Szerződés) 108. cikkének (2) bekezdésében foglalt eljárás 
megindításáról határozott (a továbbiakban: az eljárást megindító határozat) (7), mivel kétségei merültek fel azt 
illetően, hogy a szerkezetátalakítási terv és a kapcsolódó támogatási intézkedések A pénzügyi szektor életképességének 
helyreállítása és a jelenlegi válságban hozott szerkezetátalakítási intézkedések értékelése az állami támogatási szabályok 
alapján című bizottsági közlemény (8) (a továbbiakban: szerkezetátalakítási közlemény) fényében összeegyeztet­
hetőek-e a belső piaccal. 

(8)  A Bizottság az EBS-től és két másik érdekelt féltől kapott észrevételt. 

(9)  Az EBS 2011 júliusában egyesült az AIB-vel, és a bankba teljes mértékben integrálódott leányvállalattá vált. Így az 
EBS önálló létezése megszűnt. Ennélfogva az eljárást megindító határozat, amely az EBS-re mint önálló jogalanyra 
vonatkozott, érvénytelenné vált, és a Bizottság úgy döntött, hogy az eljárást tovább nem folytatja. 

1.3. KÖZÖS ELJÁRÁS 

(10)  2011. március 31-én az ír pénzügyminiszter bejelentette, hogy az ír bankrendszert két jelentős bank, a Bank of 
Ireland (a továbbiakban: BoI) és az AIB köré szervezik át (9). Ezzel összefüggésben azt is közölte, hogy e második 
jelentős intézmény létrehozása érdekében az EBS beolvad az AIB-be. 

(11)  2011. július 15-i határozatában (10) a Bizottság a bank további támogatásokat figyelembe vevő szerkezetátalakítási 
tervének jóváhagyásáig a bank számára 13,1 milliárd EUR-t elérő, összetett megmentési csomagot hagyott jóvá. 

(12)  Írország 2012. szeptember 28-án szerkezetátalakítási tervet jelentett be a bankra vonatkozóan (11). 

(13)  2012 októbere és 2014 márciusa között a Bizottság és az ír hatóságok rendszeres információcserét folytattak. A 
Bizottság több alkalommal kért tájékoztatást, és Írország több kiegészítő beadványt nyújtott be (12). 

2. TÉNYEK 

2.1. A KEDVEZMÉNYEZETTEK ISMERTETÉSE 

2.1.1. AIB 

(14)  Az AIB részletes ismertetése a bank első feltőkésítéséről szóló, 2009. május 12-i bizottsági határozat (13) 
II.1. szakaszában található. Az alábbiakban rövid összefoglaló olvasható. 

(15)  A pénzügyi válságot megelőző években az AIB diverzifikált pénzügyi szolgáltatásokat – teljes körű lakossági és 
vállalati banki szolgáltatásokat – nyújtó csoport volt. 2008. évi mérlegfőösszege 182 milliárd EUR volt. Az AIB a 
két legnagyobb írországi bank egyike volt, és a lakossági folyószámlák területén 35 %-os, a jelzáloghitelek 
területén 27 %-os, a megtakarítások területén 46 %-os, a kkv-folyószámlák területén pedig 41 %-os piaci részese­
déssel rendelkezett. 
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(6) A Bizottság N 160/10. számú Recapitalisation of EBS [Az EBS feltőkésítése] ügyben hozott határozata (HL C 217., 2010.8.11., 2. o.). 
(7) A Bizottság C 25/10. (korábbi N 212/10.) számú, az Educational Building Society szerkezetátalakítása ügyben hozott határozata 

(HL C 300., 2010.11.6., 17. o.). 
(8) HL C 195., 2009.8.19., 9. o. 
(9) 2012 áprilisában döntés született arról, hogy a Permanent TSB továbbra is a harmadik belföldi hitelezőként tevékenykedjen az AIB 

és a BoI mellett. 
(10) A Bizottság SA.33296. számú, Emergency recapitalisation in favour of the merged entity Educational Building Society/Allied Irish Banks plc [Az 

Educational Building Society/Allied Irish Banks plc egyesüléssel létrejött jogalany sürgősségi feltőkésítése] ügyben hozott határozata 
(HL C 268., 2011.9.10., 3. o.). 

(11) A tervet SA.29786. ügyszámmal vették nyilvántartásba. 
(12) A legfontosabb kiegészítő beadványokat 2014. január 10-én és 11-én, február 13-án, valamint március 20-án és 27-én nyújtották be, és 

azok pénzügyi előrejelzésekre vonatkoztak. 
(13) Lásd a 2. lábjegyzetet. 



(16)  A válság előtt az AIB gyorsan növekedett, különös hangsúlyt fektetett az ír ingatlanpiacnak szánt új hitelezésre, és 
túlnyomórészt vállalati finanszírozásra hagyatkozott. Az ír gazdaságot és konkrétan az ír ingatlanpiacot 
különösen súlyosan érintő pénzügyi világválság kitörésekor az AIB üzleti modelljének sebezhetősége nyilván­
valóvá, az állami támogatás szükségessége pedig elkerülhetetlenné vált. 

(17)  2011 júliusában az AIB egyesült az EBS-szel. 

2.1.2. EBS 

(18)  Az EBS részletes ismertetése az EBS/AIB sürgősségi feltőkésítéséről szóló, 2011. július 15-i bizottsági 
határozat (14) 2.1.2. szakaszában található. Rövid összefoglaló a következő preambulumbekezdésekben olvasható. 

(19)  A pénzügyi válságot megelőző években az EBS volt Írország legnagyobb lakástakarék-pénztára és az Írországban 
működő nyolcadik legnagyobb pénzügyi vállalkozás, teljes eszközállománya 2009-ben 21,5 milliárd EUR-t tett ki. 
A lakástakarék-pénztárak olyan önsegélyező szervezetek, amelyek nem részvényesek, hanem tagjaik tulajdonában 
állnak, akik egyben ügyfeleik is. Céljuk a betétgyűjtés és a hitelnyújtás. A nyereséget a tagjaik számára kedvező 
kamatláb-kiigazításra fordítják vagy tartalékként felhalmozzák. 

(20)  Az EBS – lakástakarék-pénztárként kitűzött céljának megfelelően – hagyományos lakossági banki termékeket 
(megtakarításokat és jelzáloghiteleket) kínált tagjai számára. Pénztári részleggel is rendelkezett, amely vállalati 
ügyfeleknek, szakmai cégeknek és hitelszövetkezeteknek kínált „butikbanki” szolgáltatásokat. Az EBS 2005-től 
bővítette a kereskedelmi ingatlanokhoz kapcsolódó hitelezési tevékenységeit, és jelentős hitelállományt halmozott 
fel ebben a szegmensben. Az EBS-t súlyosan érintette az ír gazdaság visszaesése és különösen a kereskedelmi 
ingatlanok árának zuhanása. A finanszírozáshoz jutás fokozatosan romlott, és a kereskedelmihitel- és 
jelzáloghitel-állományának jelentős értékvesztése következtében az EBS tőkéje csökkent. 

(21)  2011. július 1. óta az EBS az AIB 100 %-os tulajdonában álló leányvállalat, amely elsősorban jelzálog-hitelezési és 
betétgyűjtési szolgáltatásokat nyújt az ír piacon. Az EBS továbbra is saját márkaneve alatt működik. 

2.1.3. A bank (az egyesített AIB és EBS) 

(22)  A PCAR/PLAR értékelés (15) eredményeként, amelyre Írország gazdasági kiigazítási programja (a továbbiakban: 
program) (16) keretében került sor, és amelyet 2011. március 31-én jelentettek be, az AIB esetében 13,3 milliárd 
EUR, az EBS esetében pedig 1,5 milliárd EUR tőkeszükségletet állapított meg (a számadatok mindkét pénzügyi 
vállalkozás esetében figyelembe veszik a törzstőkét (17) és a feltételes tőkét (18)). 

(23)  A programban foglaltak szerint a részt vevő hitelintézeteknek a PCAR/PLAR értékelésben meghatározott 
többlettőke teljesítése érdekében feltőkésítési tervet kellett készíteniük, és a szükséges tőkeösszegnek 2011. július 
végére rendelkezésre kellett állnia. 

(24)  2011. március 31-én az ír pénzügyminiszter bejelentette az ír bankszektor egészének szerkezetátalakítását. 
Döntés született az AIB és az EBS egyesítéséről; az így újonnan létrejött banknak a tervek szerint a megreformált 
ír bankvilág jelentős bankjává kellett válnia. 

(25)  2011. május 26-án a miniszter, az AIB és az EBS akvizíciós megállapodást írt alá, amely arról rendelkezett, hogy 
az AIB felvásárolja az EBS-t (annak magántársasággá alakítását és a szabályozó hatóságok általi valamennyi 
szükséges jóváhagyást követően). E megállapodás értelmében az EBS az AIB 100 %-os tulajdonát képező 
leányvállalat, és annak maradéktalan támogatását élvezi, miközben továbbra is az EBS márkanév alatt működik. A 
két jogalany egyesülése az EBS kapitalizálódását és teljes körű banklicenccel rendelkező bankká alakulását 
eredményezte, ezt követően pedig az AIB névértéken felvásárolta a részvénytőkéjét. Az összefonódás-ellenőrzési 
engedély 2011. június 27-i megadását követően az egyesítés 2011. július 1-jén lezárult. 
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(14) Lásd a 10. lábjegyzetet. 
(15) A prudenciális likviditási értékelés (Prudential Liquidity Assessment Review) és a szavatolótőke-megfelelőségi felülvizsgálat (Prudential 

Capital Assessment Review). Részletes leírásuk az SA.33296. számú ügyben hozott határozat (25)–(31) preambulumbekezdésében 
található. 

(16) Írország gazdasági kiigazítási programját hivatalosan 2010 decemberében fogadták el. A 2010–2013 közötti időszakra szóló program 
85 milliárd EUR összegű közös finanszírozási csomagot tartalmazott. 

(17) A hitelintézetekre és befektetési vállalkozásokra vonatkozó prudenciális követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról 
szóló, 2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 176., 2013.6.27., 1. o.) 28., 29. és 31. cikkében 
foglalt követelményeket teljesítő tőkeinstrumentumok. 

(18) A feltételes tőke bizonyos kiváltó tényezők teljesülése esetén saját tőkévé alakuló adósság. 



(26)  A 2011. július 15-i állapot szerint a bank részvénytőkéjének 99,8 %-a az ír állam tulajdonát képezi. 

(27)  A bank pozicionálása szerint teljes körű szolgáltatásokat nyújtó, elsősorban Írországra összpontosító bank, amely 
kiterjedt forgalmazói hálózatán keresztül igen változatos banki termékeket és szolgáltatásokat kínál. A bank 
korlátozott mértékben jelen van a tengerentúlon, Nagy-Britanniában. 2012 második felében az AIB a következő 
kulcsszegmensekből álló, ügyfélközpontúbb modellre kezdte átszervezni belső felépítését: Domestic Core Bank, 
AIB UK és Financial Solutions Group (FSG). Az erre az új szegmensre vonatkozó beszámolók készítése 2013-ban 
kezdődött meg. 

(28)  A Domestic Core Bank 274 fiókkal (19), különféle szolgáltatásnyújtási csatornákon keresztül működik. A 
fiókhálózat szerkezetátalakítás alatt áll, és folyamatban van több fiók bezárása. A bank a nemzeti postahiva­
talokon keresztül is nyújt banki szolgáltatásokat. Az EBS irányítása a Domestic Core Bank szervezetén belül 
történik. Az EBS fenntartja saját banki engedélyét, és külön márkanévvel rendelkező leányvállalatként működik, 
saját fiókhálózatának megtartása mellett. Alapvetően a jelzálog-hitelezési és a betétgyűjtési üzletágra szakosodott. 

(29)  Az AIB UK Nagy-Britanniában és Észak-Írországban működik. Nagy-Britanniában a bank az Allied Irish Bank 
(GB) kereskedelmi név alatt működik, és 20 teljes körű szolgáltatást nyújtó fiókja révén teljes körű banki szolgálta­
tásokat, valamint internetes banki szolgáltatásokat nyújt. A kiemelt célpiacát a kkv-k jelentik. A bank az Allied 
Irish Bank (GB) Savings Direct márkanév alatt betétgyűjtési szolgáltatásokat is nyújt (20). Észak-Írországban az AIB 
UK a First Trust Bank (FTB) kereskedelmi név alatt és 32 fiók üzemeltetésével működik. Vállalkozások és 
magánszemélyek számára teljes körű banki szolgáltatást nyújt. 

(30)  A Financial Solutions Group 2012-ben jött létre a hitelkötelezettségeik teljesítésében nehézségekkel küzdő kkv-k és 
lakossági ügyfelek megsegítése valamint a bank eszközállomány-leépítési tervének végrehajtása érdekében. 

(31)  A bank jelenleg a három legnagyobb írországi belföldi bank egyike a BoI-val és a Permanent TSB-vel (PTSB) 
együtt. A bank teljes eszközállománya 2013. december 31-én 118 milliárd EUR-t tett ki, míg a BoI teljes eszköz­
állománya 132 milliárd EUR, a PTSB-é pedig 38 milliárd EUR volt ugyanezen időpontban. A bank diverzifikált 
pénzügyi szolgáltatásokat nyújtó csoport, amely teljes körű lakossági és vállalati banki szolgáltatásokat nyújt, 
elsődlegesen az ír lakossági banki piacon. A banknak kifejezetten meghatározó a jelenléte a kkv-szegmensben. 

1. táblázat 

A bank – A 2013. évre vonatkozó, kiválasztott pénzügyi adatok  

2013.12.31. 

Eszközök összesen (EUR) 118 milliárd 

Ügyfeleknek nyújtott hitelek és velük szembeni követelések (EUR) 66 milliárd 

Működési nyereség/céltartalékképzés előtti veszteség (EUR) 0,445 milliárd 

Ügyfélbetétek (EUR) 66 milliárd 

Hitel/betét arány (%) 100 % 

Kockázattal súlyozott eszközök (EUR) 62 milliárd 
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(19) 2013. decemberi állapot szerint az AIB 200 fiókkal, az EBS pedig 74 fiókkal rendelkezett. 
(20) 2011 februárjában a korábban az Anglo Irish Banknál tartott ügyfélbetétek az Allied Irish Bank (GB) elnevezésű bankhoz kerültek át, 

amely jelenleg mintegy 60 000 tömegpiaci ügyfél számára nyújt betétgyűjtési szolgáltatást Nagy-Britanniában. 



2013.12.31. 

Elsődleges alapvető tőkemegfelelési (CT1) mutató (%) 14,3 % 

Személyzet teljes létszáma (teljes munkaidős egyenérték) 11 431 

Forrás:   a bank 2012. szeptemberi szerkezetátalakítási terve; az AIB 2013. évi éves jelentése.  

2. táblázat 

A bank pozicionálása a kkv-, a lakossági, a jelzáloghitel- és a megtakarítási piacon 

(%)  

Piaci részesedés 

A kkv-k fő folyószámlái 40 

A lakossági ügyfelek fő folyószámlái 37 

Jelzáloghitel-ágazat – hátralékos egyenlegek 31 

Megtakarítási piac (AIB és EBS együttesen) 40 

Forrás:   2014. márciusi kiegészítő beadvány; a piaci részesedések 2013 decemberére vonatkoznak.  

2.2. AZ AIB ÉS AZ EBS NEHÉZSÉGEI 

(32)  Az AIB-nek a pénzügyi világválság hatása miatt volt szüksége állami támogatásra, további ok az AIB túlzott 
mértékű növekedése, a túlnyomórészt vállalati finanszírozásra hagyatkozása, az ír ingatlanpiacnak való kitettsége 
és a nem megfelelő kockázatkezelés. 

(33)  A pénzügyi válság előtti években az AIB úgy döntött, hogy lépést tart az ír gazdaság és az ír ingatlanágazat addig 
példátlan növekedésével. Abszolút értékeket tekintve az AIB ingatlan- és lakásépítési célú hitelei 2002 és 2006 
között 336 %-kal emelkedtek, és az ezen ágazatnak való kitettsége a 2002. évi 19 %-ról 2008-ban 36 %-ra nőtt. 
A mennyiségre törekedve és finanszírozási korlátozások hiányában a bank túlzott mértékű kockázatot vállalt 
mind a kitettség (például az ingatlan- és a lakásépítési ágazatra összpontosított), mind a kínált jelzáloghitel- 
típusok (például az indexált kamatozású jelzáloghitelek (21)) tekintetében. 

(34)  Az ír ingatlanpiac gyengülése, az ingatlanárak ezt követő visszaesése, valamint az ír gazdaság 2008. évi lassulása 
következtében az AIB eszközeinek minősége erőteljesen romlott, és hitelállományának értékvesztése jelentős volt, 
ezáltal csökkent a bank tőketartaléka. 

(35)  A bank a gyors növekedésének finanszírozásához a 2004. évi mintegy 35 %-ról 2006-ban 42 %-ra növelte a 
vállalati finanszírozástól való függőségét, míg a hitel/betét arány a 2002. évi 101 %-ról 2007-ben 157 %-ra nőtt. 

(36)  A Lehman Brothers Holdings Inc. 2008. szeptemberi összeomlását követően a globális pénzügyi piacok zavara 
korlátozta az AIB finanszírozáshoz jutását (ahogyan más ír bankok esetében is), és befolyásolta rendes 
működésének folytathatóságát. Így az állam első lépésként finanszírozási kezességvállalással avatkozott be. A 
megnövekedett finanszírozási költségek (például a betétek magas árazása és a magas garanciavállalási díjak) és az 
Európai Központi Bank (EKB) jelentősen visszaesett alapkamatlába (22) mellett a bank indexált kamatozású 
jelzáloghitelei (az AIB 2011. évi jelzáloghitel-állományának mintegy 45 %-a) miatt a bank nettó kamatrése 
jelentősen csökkent. 
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(21) Az indexált kamatozású jelzáloghitel változó kamatláb mellett nyújtott jelzáloghitel-típus. A jelzáloghitel kamatlába az Európai 
Központi Bank alapkamatlábát követi egy afölött megállapított kamatrésen belül. 

(22) Az EKB 2008 júliusában 4,25 %-os kamatlába 2009 májusában 1 %-ra csökkent. 



(37)  Az AIB pénzügyi helyzetének jelentős romlása miatt részt vett az ír állam által az ország pénzügyi stabilitásának 
megőrzése érdekében bevezetett valamennyi támogatási intézkedésben. Az állami kezességvállalások mellett az 
AIB állami tőkeinjekcióban részesült, és mérlegének rendezéséhez kihasználta a Nemzeti Vagyonkezelő 
Ügynökségre (National Asset Management Agency; a továbbiakban: NAMA) (23) történő eszközátruházás előnyét. 

(38)  A pénzügyi válság az EBS pénzügyi helyzetét hasonlóképpen befolyásolta, különösen az írországi ingatlanok 
értékének drasztikus csökkenése következtében. A válságot megelőzően az EBS jelentős hitelállományt halmozott 
fel a kereskedelmi ingatlanokhoz kapcsolódó hitelezés szegmensében. 

(39) Az EBS-nek jelentősen csökkentenie kellett a kereskedelmi és a jelzáloghitel-állománya értékét. Az EBS finanszíro­
záshoz jutása fokozatosan romlott, és végül teljesen megszűnt. Ennek következtében az EBS – sebezhető helyzete 
miatt – állami támogatási intézkedések kérelmezésére kényszerült. Szüksége volt finanszírozási garanciákra, a 
NAMA-ra történő eszközátruházásra és tőkeinjekciókra. 

2.3. A TÁMOGATÁSI INTÉZKEDÉSEK 

(40)  Az AIB és az EBS felmerült nehézségei miatt az államnak jelentős támogatást kellett nyújtania külön-külön az 
AIB-nek és az EBS-nek, valamint a banknak (az egyesüléssel létrejött jogalanynak). 

(41)  Az AIB és az EBS a követelést megtestesítő eszközökre külön-külön részesült garanciákban, előbbi a hitelintézetek 
számára biztosított ír kezességvállalási program (Guarantee Scheme for Credit Institutions – CIFS) (24), utóbbi 
pedig a tartalékköteles forrásokra vonatkozó garanciaprogram (Eligible Liabilities Guarantee Scheme – ELG) (25) 
keretében, továbbá a rossz eszközöknek a NAMA-ra történő átruházásából álló eszközátvételi intézkedések 
kedvezményezettjei voltak. 

(42)  Ezen túlmenően az AIB és az EBS több alkalommal kapott tőketámogatást (26). 

(43) Az állam ezenfelül kezességet vállalt az Írország Központi Bankja által biztosított rendkívüli likviditási segítség­
nyújtás tekintetében. 

(44)  A bank továbbra is részesült az ELG program kedvezményeiben, és 2011 júliusában – tőkekihelyezés, tőke- 
hozzájárulás (27) és feltételes értékpapírok kibocsátása révén – sor került a feltőkésítésére (28). 

(45) A bank összes feltőkésítési intézkedése együttvéve (az elsőbbségi részvényeket és a feltételes tőkeinstrumen­
tumokat is beleértve) 20,775 milliárd EUR-t tesz ki. A különböző tőkeinjekciók következtében az ír állam – az 
Országos Nyugdíjtartalék-Alap Bizottsága (National Pension Reserve Fund Commission; a továbbiakban: NPRFC) 
révén a bank törzsrészvényeinek 99,8 %-ával rendelkezik. 

(46)  Az NPRFC továbbá 3,5 milliárd EUR értékű elsőbbségi részvénnyel rendelkezik; ezt az összeget eredetileg az AIB 
kapta meg tőkeinjekció formájában 2009-ben, és az N 241/09. számú ügyben hozott bizottsági határozat hagyta 
jóvá (29). E részvények visszaváltása/visszavásárlása a bank mérlegelési jogkörébe tartozik. 2014 májusában (azaz a 
tőkeinjekció után öt évvel) a részvényekre 25 %-os áremelést alkalmaznak, és visszaváltásukra a névérték 
125 %-án kerül sor. 
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(23) Lásd a Bizottság N 725/09. számú, Establishment of a National Asset Management Agency (NAMA) [Nemzeti Vagyonkezelő Ügynökség 
létrehozása] ügyben hozott határozatát (HL C 94., 2010.4.14., 10. o.). 

(24) Lásd a Bizottság NN 48/08. számú, Ireland – Guarantee Scheme for banks in Ireland [Írország – írországi bankoknak biztosított kezességvál­
lalási program] ügyben hozott határozatát (HL C 312., 2008.12.6., 2. o.). 

(25) Lásd a Bizottság N 349/09. számú, Credit Institutions Eligible Liability Guarantee Scheme [Hitelintézetek számára biztosított tartalékköteles 
forrásokra vonatkozó garanciaprogram] ügyben hozott határozatát (HL C 72., 2010.3.20., 6. o.) és a program meghosszabbításait. 

(26) AIB: a Bizottság N 241/09. számú ügyben hozott határozata és a Bizottság SA.31891. (N 533/10.) számú ügyben hozott 
határozata 
EBS: a Bizottság N 160/10. számú ügyben hozott határozata. 

(27) A pénzügyminiszter és az Országos Nyugdíjtartalék-Alap Bizottsága (National Pension Reserve Fund) által nyújtott tőke-hozzájárulás 
6,1 milliárd EUR-t tett ki; új részvények kibocsátására nem került sor, és ezért a tőke-hozzájárulásért semmilyen ellentételezést nem 
adtak. 

(28) Lásd a 10. lábjegyzetet. 
(29) Leírás az N 241/09. számú ügyben hozott határozat (18)–(33) preambulumbekezdésében található. 



(47)  A 3. táblázat összefoglalja az AIB, az EBS és a bank (az egyesüléssel létrejött jogalany) számára biztosított 
valamennyi támogatási intézkedést. 

3. táblázat 

Az AIB, az EBS és a bank (az AIB/EBS egyesülésével létrejött jogalany) számára biztosított támogatási 
intézkedések áttekintése 

(a jóváhagyott és a ténylegesen odaítélt összegek néhány esetben eltérnek)  

Intézkedés típusa Összeg 
(milliárd EUR) Ellentételezés  

Az AIB (mint önálló jogalany) javára 
biztosított intézkedések   

a A CIFS program szerinti garanciák 
(garantált kötelezettségek összege) 

max. 133 A CIFS programnak megfelelően 

b Az ELG program szerinti garanciák 
(garantált kötelezettségek összege) 

max. 62,5 Az ELG programnak megfelelően 

c Eszközátvételi intézkedés – a NAMA-ra 
történő átruházások 

20,4 
(támogatás becsült 
összege = 1,6) (1) 

nem alkalmazható – megközelítőleg 
56 %-kal leszámítolva 

d Elsőbbségi részvények formájában bizto­
sított feltőkésítés, 2009. május 

3,5 évi 8 % vagy ahelyett törzsrészvények 

e Új saját tőke formájában biztosított fel­
tőkésítés, 2010. december 

3,7  

f Rendkívüli likviditási segítségnyújtáshoz 
2011 második negyedévéig nyújtott ál­
lami kezességvállalás 

[5–15] (*)       

Az EBS javára biztosított intézkedé­
sek   

g A CIFS program szerinti garanciák 
(garantált kötelezettségek összege) 

max. 14,4 A CIFS programnak megfelelően 

h Az ELG program szerinti garanciák 
(garantált kötelezettségek összege) 

max. 8,0 Az ELG programnak megfelelően 

i Eszközátvételi intézkedés – a NAMA-ra 
történő átruházások 

0,9 
(támogatás becsült 
összege = 0,1) (1) 

nem alkalmazható – megközelítőleg 
57 %-kal leszámítolva 

j Speciális befektetői részvények formájá­
ban biztosított feltőkésítés, 2010. május 
és december 

0,625 Osztalékfizetéssel ellentételezhető, ha van 
elegendő kiosztható tartalék 

k Saját váltó formájában nyújtott közvet­
len támogatás révén végrehajtott feltőké­
sítés, 2010. december 

0,250 Külön ellentételezés tárgyát nem képezi 

l Rendkívüli likviditási segítségnyújtás te­
kintetében nyújtott állami kezességválla­
lás 

[0–5]  
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Intézkedés típusa Összeg 
(milliárd EUR) Ellentételezés  

A bank (az egyesüléssel létrejött jog­
alany) javára biztosított intézkedések   

m Törzsrészvények („kihelyezés”) formájá­
ban biztosított feltőkésítés, 2011. július 

5,0  

n Feltételes vagyonjegyek formájában biz­
tosított feltőkésítés, 2011. július 

1,6 évi 10 %-os rögzített kötelező kamatláb 

o Tőke-hozzájárulás formájában biztosí­
tott feltőkésítés, 2011. július 

6,1 Figyelmen kívül hagyva      

Összes feltőkésítés együttvéve (d + e 
+ j + k + m + n + o) 

20,775  

Forrás:   az ír hatóságok, továbbá az AIB, az EBS és a bank szerkezetátalakítási terve. 
(1) Az AIB és az EBS értékvesztett eszközeinek átvételét célzó intézkedésekhez kapcsolódó támogatási összegek becsült össze­

gek, mivel a NAMA-ra legutóbb átruházott eszközöket a Bizottságnak még jóvá kell hagynia. Ezek a becslések Írország 
2013. február 14-én benyújtott információin alapulnak. 

(*)  Bizalmas információk  

2.4. AZ EGYES SZERKEZETÁTALAKÍTÁSI TERVEK 

(48)  2009 novemberében az ír hatóságok benyújtották az AIB első szerkezetátalakítási tervét, amely tartalmazta az 
AIB életképessége helyreállításának módjára vonatkozó első javaslatokat. Írország 2010 májusában benyújtotta a 
terv frissített változatát, amely – a pénzügyi szabályozó által a PCAR-értékelés keretében 2010 márciusában 
bejelentett, új, minimális szabályozóitőke-követelmények teljesítése érdekében – többek között további elidegeníté­
sekről (az AIB lengyelországi, egyesült királysági és USA-beli leányvállalatainak elidegenítéséről) rendelkezett. 

(49)  Az EBS 2010. május 31-én benyújtott szerkezetátalakítási terve az életképesség biztosítása érdekében az EBS 
belső szerkezetátalakításáról, valamint harmadik személy részére történő gyors értékesítéséről rendelkezett. A terv 
szerint az EBS kilépne a kereskedelmi ingatlanokhoz kapcsolódó hitelezés piacáról, és tevékenységeit a lakossági 
megtakarításokra és a jelzáloghitel-üzletágra irányítaná át. Az EBS csökkentené a (rövid távú) vállalati finanszíro­
zástól való függőségét, és inkább a lakossági betétekre összpontosítana. 

2.5. A BANK (AZ EGYESÍTETT AIB ÉS EBS) ÁLTAL MÁR VÉGREHAJTOTT SZERKEZETÁTALAKÍTÁSI INTÉZKEDÉSEK 

(50) A bank a szerkezetátalakítási terv végleges változatának benyújtása előtt már végrehajtott különféle szerkezetátala­
kítási intézkedéseket a hosszú távú életképességre, a saját hozzájárulásra és a tehermegosztásra irányuló célok 
elérése érdekében. Az említett intézkedések között elidegenítések, eszközállomány-leépítés, kötelezettségkezelési 
eljárások (30) és költségcsökkentési intézkedések szerepeltek, az alábbiak szerint (31): 

—  3,3 milliárd EUR elsődleges alapvető tőkét keletkeztető elidegenítések: 

2010. szeptem­
ber 

A Goodbody Stockbrokers eladása 

2010. november Az M & T Corporationben fennálló 23,9 %-os részesedés eladása 

2011. február Az Anglo Irish Bank 9 milliárd EUR értékű betéteinek az AIB-re történő átruházása 
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(30) Kötelezettségkezelési eljárások: az alárendelt kölcsöntőke visszavásárlása vagy (elsődleges alapvető) tőkeinstrumentumokká alakítása, 
rendszerint leszámítolással. Ezek az eljárások az adósság névértékének csökkentése vagy a névértéktől eltérő értéken történő korai 
visszaváltás formájában is megvalósulhattak. 

(31) 2013. június 30-i helyzet. 



2011. április A lengyel BZWBK-ban szerzett 70,36 %-os részesedés eladása 

2011. április A lengyel BZWBK Asset Management társaságban szerzett 50,00 %-os részesedés eladása 

2011. május A Bulgarian American Credit Bankban fennálló 49,99 %-os érdekeltség eladása 

2011. augusztus Az AIB International Financial Services eladása 

2011. augusztus Az AIB Jersey Trust eladása 

2012. január Az AIB bejelenti az Aviva LIFE Holdings Ireland Ltd közös vállalkozás megszüntetését 

2012. április Az AIB bejelenti azon döntését, hogy megszünteti tevékenységét a Man-szigeten és 
Jersey-n 

2012. április Az AIB Baltics üzleti tevékenységének eladása 

2012. június Az AIB Investment Managers eladása 

2012. augusztus Lengyel ingatlanalapokban szerzett érdekeltségek eladása  

—  21,3 milliárd EUR értékű eszközátruházás a NAMA javára; 

—  a 2011. évi PLAR-értékelésből fakadó, (összesen) 20,5 milliárd EUR értékű eszközállomány-leépítés; 

—  2009-ben, 2010-ben, illetve 2011-ben lebonyolított kötelezettségkezelési eljárások/adósság-visszavásárlások 
5,4 milliárd EUR elsődleges alapvető tőkét juttattak: 

2009. június Alapvető (Tier 1) hibrid tőkeinstrumentumok visszavásárlása + 1,1 milliárd EUR tőke-hoz­
zájárulás 

2010. március Járulékos (Tier 2) kötvények visszavásárlása + 0,4 milliárd EUR tőke-hozzájárulás 

2011. január Járulékos (Tier 2) kategóriájú kötvények visszavásárlása + 1,5 milliárd EUR tőke-hozzájáru­
lás 

2011. július Alapvető és járulékos kötvények visszavásárlása + 2,1 milliárd EUR tőke-hozzájárulás 

2010. júniustól 
2011. februárig 

Az EBS alapvető és járulékos kötvényeinek visszavásárlásai + 0,3 milliárd EUR tőke-hozzá­
járulás  

—  fiókbezárások (68 írországi fiók bezárása, 22 EBS-kirendeltség bezárása, az AIB 22 fiókjának bezárása az 
Egyesült Királyságban); 

—  előrehozott nyugdíjazási és önkéntes végkielégítési program: a TME (32) +/– 2 877 fővel történő csökkentése 2013. 
december 31-én, további tervezett távozások mellett; 

—  az igazgatótanácsbeli és a felső vezetői pozíciók teljes cseréje (a 2008 szeptembere előtti profilhoz képest); 

—  az üzleti tevékenység visszairányítása Írországba, vállalati és lakossági banki szolgáltatások kínálatával. 

2.6. A BANK (AZ EGYESÍTETT AIB ÉS EBS) SZERKEZETÁTALAKÍTÁSI TERVE 

(51) 2012. szeptember 28-án az ír hatóságok benyújtották a bank 2012–2015 közötti időszakra vonatkozó szerkezet­
átalakítási tervét. Az ír hatóságok több alkalommal módosították és kiegészítették a tervet, és a szerkezetátalakítási 
időszakot végül a 2014-től 2017-ig terjedő időszakban állapították meg. 

(52)  Az ír hatóságok egy alapforgatókönyvet, egy körültekintőbb feltételezéseken alapuló alternatív alapforgatókönyvet 
és egy kedvezőtlen helyzetre vonatkozó forgatókönyvet nyújtottak be annak igazolása céljából, hogy a bank 
hosszú távon életképessé tud válni. 

2015.2.18. L 44/48 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(32) Teljes munkaidős egyenérték. 



(53)  A bank azt tervezi, hogy a szerkezetátalakítási időszak végére újra stabil, nyereséges, megfelelően finanszírozott, 
stabil tőkemegfelelési mutatókkal és hagyományosabb üzleti modellel rendelkező intézménnyé válik. A tervben 
meghatározott üzleti stratégia a bankot teljes körű szolgáltatást nyújtó, alapvetően Írországra összpontosító 
kisebb bankként pozicionálja, szemben azzal a nemzetközi szintű, diverzifikált pénzügyi szolgáltatásokat nyújtó 
csoporttal, amely a válság előtti években volt. A bank működési struktúrája a következő három fókuszponton 
alapul: a Domestic Core Bank, az AIB UK (a Nagy-Britanniában és Észak-Írországban működő üzletágakat 
magában foglaló egyesült királysági üzletág), valamint a 2012-ben létrehozott Financial Solutions Group. 

(54)  A bank életképessége helyreállításának fő mozgatórugói a következők: 

a)  a bank jobb finanszírozási profillal rendelkező, elsősorban Írországra összpontosító kisebb bankká alakítása; 

b)  jobb nyereségesség a nettó kamatrés javítása, a költségcsökkentési intézkedések és a jóval kevesebb 
értékvesztési ráfordítások révén; 

c)  jelentős tőkepuffer. 

2.6.1. Az alapeset 

2.6.1.1. Makrogazdasági feltételezések és a legfontosabb pénzügyi előrejelzések 

(55)  Az alapesetben feltételezhető, hogy Írországban a bruttó hazai termék (GDP) 2014-ben 2,2 %-kal emelkedik, 
2015-ben 2,8 %-ra, 2016-ban 3,2 %-ra, 2017-ben pedig 3,2 %-ra gyorsul a növekedése. Az Egyesült Királyságban 
a GDP 2014-ben várhatóan 1,9 %-kal, 2015-ben 2,1 %-kal, 2016-ban 2,5 %-kal, 2017-ben pedig 2,5 %-kal 
emelkedik. 

(56)  A foglalkoztatás várhatóan a szerkezetátalakítási időszak egészében emelkedik, várható növekedési mértéke 
2014-ben 0,8 %, 2015-ben 1,5 %, 2016-ban 2 %, 2017-ben 2 %. 

(57) A lakáságazat és az építőipari ágazat az igencsak pangó tevékenységi szintről várhatóan újra felélénkül. A lakóin­
gatlanok ára az előrejelzések szerint 2014-ben 3 %-kal, 2015-ben 3 %-kal, 2016-ban 2,5 %-kal, 2017-ben 
2,5 %-kal emelkedik. 

(58)  A bank szerkezetátalakítási terve az alapforgatókönyv szerint az alábbi pénzügyi előrejelzéseket eredményezi: 

4. táblázat 

A bank pénzügyi eredményei és pénzügyi előrejelzései az alapforgatókönyv szerint 

Kulcsfontosságú pénzügyi mutatók 2012 
Tényleges 

2013 
Tényleges 

2014 
Tervezet 

2015 
Tervezet 

2016 
Tervezet 

2017 
Tervezet 

— Kockázattal súlyozott eszkö­
zök (RWA)  

— Elsődleges alapvető tőke­
megfelelési (CT1 vagy 
CET1) mutató (%) 

15,2 % 14,3 % [10-20 %] [10-20 %] [10-20 %] [10-20 %] 

—  Tőkepuffer (millió EUR) 
szemben a 8 %-os CT1/CET 
1 mutatóval 

5 133 3 934 [0-5 000] [5 000- 
10 000] 

[5 000- 
10 000] 

[5 000- 
10 000] 

— Kockázattal súlyozott esz­
közök (millió EUR) 

71 417 62 395 [55 000- 
65 000] 

[55 000- 
65 000] 

[55 000- 
65 000] 

[55 000- 
65 000] 

— Nyereségesség  

—  Nettó kamatrés – az ELG- 
költségeket nem számítva 
(%) 

1,22 % 1,37 % [1,5- 
2,25 %] 

[1,5- 
2,25 %] 

[1,5- 
2,25 %] 

[1,5- 
2,25 %] 
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Kulcsfontosságú pénzügyi mutatók 2012 
Tényleges 

2013 
Tényleges 

2014 
Tervezet 

2015 
Tervezet 

2016 
Tervezet 

2017 
Tervezet 

—  Költség/bevétel arány 123 % 77 % [60-70 %] [50-60 %] [45-55 %] [45-55 %] 

— Adózás utáni nyereség (mil­
lió EUR) 

(3 557) (1 597) [0-750] [0-750] [250- 
1 250] 

[250- 
1 250] 

— Tőkearányos jövedelmező­
ség (ROE) (1) 

– 37,0 % – 21,5 % [0,5-10 %] [0,5-10 %] [5-15 %] [5-15 %] 

— Finanszírozás  

—  Hitel/betét arány 115 % 100 % [95-120 %] [95-120 %] [95-120 %] [95-120 %] 

—  Az EKB-ra hagyatkozás (az 
összes kötelezettség %-os 
arányában) (2)) 

20 % 12 % [10-20 %] [< 10 %] [< 10 %] [< 10 %] 

— Egyéb  

—  Ügyfeleknek nyújtott hitelek 
és előlegek bruttó értéke 
(millió EUR) 

89 872 82 851 [70 000- 
80 000] 

[65 000- 
75 000] 

[65 000- 
75 000] 

[65 000- 
75 000] 

—  Eszközök összesen (millió 
EUR) 

122 501 117 734 [100 000- 
150 000] 

[100 000- 
150 000] 

[100 000- 
150 000] 

[100 000- 
150 000] 

— (Teljes munkaidős egyenér­
ték (létszám) 

13 429 11 431 [10 000- 
15 000] 

[8 000- 
13 000] 

[8 000- 
13 000] 

[8 000- 
13 000] 

Forrás: a bank szerkezetátalakítási terve, 2014. január 10-i kiegészítő beadványa, valamint az AIB 2013. évi éves jelentése 
(1)  A tőkearányos jövedelmezőség tartalmazza az átlagos saját tőkében lévő elsőbbségi részvényeket. 
(2)  A saját tőkét nem számítva.  

2.6.1.2. A bank életképessége helyreállításának fő mozgatórugói 

i. be l fö ldre  ös szp onto s í tó ,  j obb f inans zírozás i  prof i l la l  rendelkező k ise bb bank 

(59)  A bank a nem kulcsfontosságú eszközállományának nagymértékű leépítésével (33) lényegesen kisebb intézménnyé 
kíván válni, mint a pénzügyi válság előtti időszakban volt. A bank már jelentős tőkeáttétel-csökkentést hajtott 
végre több üzletágának elidegenítésével, eszközállomány-leépítéssel és a magas kockázatot jelentő ingatlanokhoz 
kapcsolódó eszközök NAMA-ra történő átruházásával (21,3 milliárd EUR), ami lehetővé tette, hogy jelentősen 
csökkentse mérlegfőösszegét. Az AIB csoport teljes eszközállománya a 2011. végi 136,7 milliárd EUR-ról 2013. 
december 31-re 117,7 milliárd EUR-ra (14 %-kal) csökkent (34). 

(60)  Ez a bank által végrehajtott jelentős tőkeáttétel-csökkentési/méretcsökkentési program, valamint a (2011 óta) 
gyarapodó ügyfélbetét-állomány hozzájárult a bank finanszírozási profiljának javításához. Az összes pénzeszköz­
forrásból (azaz az összes kötelezettségből (35)) az ügyfélbetétek aránya a 2011. végi 49,7 %-ról 2013 végére 
61,2 %-ra emelkedett, míg a hitel/betét arány a 2011. végi 138 %-ról 2013. december 31-re 100 %-ra csökkent. 
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(33) A 2011-ben végzett PLAR értékelés szerinti 20,5 milliárd EUR összegű tőkeáttétel-csökkentési célok teljesültek. 
(34) A csökkenés még nagyobb mértékű (38 %-os), ha a 2009. évi – az AIB és az EBS egyesülése előtti – számadatokkal vetjük össze, amikor 

az AIB teljes eszközállománya 174,3 milliárd EUR, az EBS teljes eszközállománya pedig 21,5 milliárd EUR volt. 
(35) A saját tőkét nem számítva. 



(61) A szerkezetátalakítási időszakban a bank tovább kívánja növelni az ügyfélbetéteknek az összes pénzeszközfor­
rásához (azaz az összes kötelezettségéhez) viszonyított arányát, míg az EKB általi finanszírozás aránya a szerkezet­
átalakítási időszakban várhatóan jelentősen – a 2012. évi 20 %-ról 2017-re [10 % alá] (azaz 15–25 milliárd 
EUR-val) – csökken a prognosztizált alacsonyabb hitelmennyiség (36), a NAMA-kötvények (37) visszaváltása, 
valamint a bankok növekvő betétállománya miatt. 

(62)  A bank fokozatosan visszaszerzi hozzáférését a vállalati hitelek piacához. 2013 januárjában és szeptemberében a 
bank két – egyenként 500 millió EUR értékű – jelzáloghitel-célú bankkötvényt bocsátott ki. 2013 októberében 
500 millió EUR értékben hitelkártya-követelést értékpapírosított, amely az ír bankok ilyen jellegű kibocsátásai 
közül a legelső volt. 2013 novemberében sikerült 500 millió EUR-t kihelyeznie háromévnyi, teljesen fedezet 
nélküli adósságból. Ez volt a bank garanciavállalás nélküli első adósságügylete 2009 óta. 2014 márciusában a 
bank egy 500 millió EUR értékű, hét év futamidejű, eszközfedezetű értékpapír típusú, biztosítékkal fedezett 
kötvényt bocsátott ki. Ez az AIB legrégebbi, eszközfedezetű értékpapír típusú referencia-államkötvénye 2007 óta. 

(63) Ami a prognosztizált likviditási mutatókat illeti, az uniós szinten jelenleg is egyeztetési szakaszban lévő likviditás­
fedezeti ráta (LCR) (38) összetételére vonatkozóan rendelkezésre álló információkra tekintettel a bank a szerkezetát­
alakítási időszakra a minimumkövetelményeket jóval meghaladó LCR-t prognosztizál (lásd: 5. táblázat). 

5. táblázat 

A bank likviditási mutatói 

(%) 

Likviditási mutatók 2014 
Tervezet 

2015 
Tervezet 

2016 
Tervezet 

2017 
Tervezet 

LCR [75–150] [75–170] [75–170] [75–170] 

Az 575/2013/EU rendeletben szereplő mini­
mális LCR  

60 70 80 

Nettó stabil finanszírozási ráta [70–120] [70–120] [70–120] [70–120] 

Forrás:   a bank szerkezetátalakítási terve.  

ii. Jo bb ny ereségesség i  sz int  

(64)  A bank azt tervezi, hogy 2014-ben helyreáll a nyereségessége, a prognosztizált adózás utáni nyeresége 
[0–750] millió EUR, 2017-ben pedig eléri a(z) [250–1 250] millió EUR-t. A tőkearányos jövedelmezőség (ROE) 
2014-ben várhatóan [0,5–10 %], 2017-ben pedig [5–15 %] lesz. Ez az alábbiak révén valósul meg. 

(65)  Először is a szerkezetátalakítási terv több intézkedést határoz meg az ELG-költségek beszámítása nélküli nettó 
kamatrés – 2012. évi 1,22 %-ról 2017-re [1,5–2,25 %-ra] történő – helyreállításának elérésére. Ezen intézkedések 
között szerepel, hogy 2014-től 2017-ig [20–30] milliárd EUR új hitelt nyújtanának magasabb kamatláb mellett, a 
korábbi (ún. „back-book”) (39) hitelek árazásának javulása, valamint a betéti termékek költségének 2015-ig történő 
további csökkentése mellett (lásd: 6. táblázat). Ezen túlmenően a bank alacsony hozamú eszközeinek (azaz az 
indexált kamatozású jelzáloghiteleknek és a NAMA-kötvényeknek) a teljes eszközállományhoz viszonyított aránya 
az előrejelzések szerint a szerkezetátalakítási időszakban – a NAMA-kötvények visszaváltása, valamint az indexált 
kamatozású jelzáloghitelekből álló, új hitelnyújtási terv tárgyát nem képező portfólió amortizációja miatt – a 
2014. évi [20–30 %-ról] 2017-re [10–20 %-ra] csökken. 
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(36) A hitelportfólió szűkülése abból adódik, hogy a leírások és a visszaváltások együttesen meghaladják az új termékek kibocsátását. 
(37) A részt vevő hitelintézetektől a NAMA-ra átruházott (rossz) eszközökért cserébe a NAMA által kibocsátott kötvények. Konkrétabban: a 

NAMA-ra átruházott eszközök vételárának kiegyenlítése úgy történt, hogy a NAMA a vételár 95 %-áért az állam által garantált 
elsőbbségi hitelpapírokat/kötvényeket, a vételár 5 %-áért pedig (az állam által nem garantált) hitelviszonyt megtestesítő alárendelt 
értékpapírokat bocsátott ki. 

(38) A prognosztizált likviditásfedezeti ráták a bank által tartott NAMA-kötvényeket kiváló minőségű likvid eszközökként veszik figyelembe, 
ahogyan azt az Európai Bankhatóság a likviditási intézkedésekről szóló, 2013. decemberi jelentésében javasolta. A nettó stabil finanszí­
rozási ráta összetétele a jövőben kerül megvitatásra. 

(39) A meglévő hitelportfólió az új termékekhez viszonyítva. 



6. táblázat 

A bank eszközei és forrásai átlagos hozamának prognosztizált alakulása 

(%) 

Átlagos hozam 2013 
Tényleges 

2014 
Tervezet 

2015 
Tervezet 

2016 
Tervezet 

2017 
Tervezet 

Átlagos hozam – új hitelek [3–7] [3–7] [3–7] [3–7] [3–7] 

Átlagos hozam – korábbi hitelek [2–5] [2–5] [2–5] [2–5] [2–5] 

Átlagos hozam – összes hitel 2,74 [2–6] [2–6] [2–6] [2–6] 

Átlagos hozam – betétek 
(folyószámlákat is beleértve) 

– 1,54 [– 0,5– 
2,5] 

[– 0,5– 
2,5] 

[– 0,5– 
2,5] 

[– 0,5– 
2,5] 

Forrás:   a bank szerkezetátalakítási terve, valamint 2014. március 20-i kiegészítő beadványa.  

(66)  Másodszor, az ELG-program 2013. március 28-i megszüntetése révén javulni fog az ELG-költségek utáni nettó 
kamatrés, mivel az államnak fizetett kezességvállalási díjak mérséklődnek. 2012-ben az összegük 0,4 milliárd 
EUR volt, és az előrejelzések szerint 2017-ben az értékük csak 8 millió EUR lesz. 

(67)  Harmadszor, a céltartalékképzés előtti fenntartható üzemi eredmény elérése érdekében a bank a 2012. évi 
1,8 milliárd EUR-ról tovább kívánja csökkenteni működési költségeit, 2015-ben [1,0–1,5] milliárd EUR-ra, 
2017-ben pedig [1,0–1,5] milliárd EUR-ra. Ezt a tervezett csökkentést támogató két kulcsfontosságú kezdemé­
nyezés a nyugdíjazási és önkéntes végkielégítési program, valamint a fizetések és juttatások 2012-ben bejelentett 
felülvizsgálata. Ehhez kapcsolódóan a bank azt tervezi, hogy a 2012. évi szinthez képest 2015-re [20–40] %-os, 
2017-re pedig [20–40] %-os létszámleépítést hajt végre, amelynek következtében személyzete összesen 
[2 000–5 000] fővel csökken. 

(68)  Végezetül, a céltartalékképzés utáni és a rendkívüli tételek előtti üzemi eredmény tekintetében a bank a hitelek 
értékvesztéséhez kapcsolódó ráfordítások drasztikus csökkentését tervezi: a 2012. évi 2,5 milliárd EUR-ról 
2014-re [0–0,5] milliárd EUR-ra, 2017-re pedig [0–0,5] milliárd EUR-ra, mivel a terv gazdasági fellendülést 
feltételez Írországban. Az AIB arra számít, hogy a fellendülés lassulást eredményez az új, nemteljesítő hitelek 
területén. A céltartalékokra vonatkozó terv ezenkívül eredményesebb hitelkezelési tevékenységeket vetít előre, ami 
a Financial Solutions Group létrehozásában, valamint a hátralékos jelzáloghitelekre vonatkozó stratégia (Mortgage 
Arrears Resolution Strategy (40); MARS) kifejlesztésében tükröződik. E tevékenységek célja a hitelek behajtásának 
és a szerkezetátalakítás eredményességének javítása, ezáltal a törlesztett hitelek számának növelése. 

iii. J e l e nt ős  tőkepuf fe r  fennta r tá sa  

(69)  A bank a visszatartott nyereség növelésének és a kockázattal súlyozott eszközök csökkentésének köszönhetően 
várhatóan jelentős tőkepuffert tart fenn a szerkezetátalakítási időszakban. A bank a (65)–(68) preambulumbekez­
désben ismertetett intézkedések révén a nyeresége növelését tervezi, amelyet teljes egészében vissza kíván tartani. 
A kockázattal súlyozott eszközök 2013 és 2016 között várhatóan mintegy [5–10] milliárd EUR-val csökkennek, 
alapvetően a következők miatt: a hitelállomány folyamatos leépítése (beleértve a leírásokat, az átstrukturált 
értékvesztett hiteleket és a hiteltörlesztést is), a halasztott adókövetelések új elbírálása (41), valamint a) a bank által 
az EBS hitelállományára alkalmazni tervezett belső minősítési rendszer és b) az AIB hitelállományára aktualizált 
belső minősítési modellek. 

(70)  Az ír hatóságok ezenfelül azt a tájékoztatást adták, hogy a CBI a közeljövőben 10,5 %-ról […] %-ra fogja 
csökkenteni a szabályozói tőkére vonatkozó minimumkövetelményt (42), ennek hatásaként a bank tőkepuffere – 
minden egyéb tényező változatlansága mellett – 2014-ben [0–5] milliárd EUR-val növekszik. A CBI által a 
PCAR-értékelés keretében 2010 novemberében kitűzött 10,5 %-os cél ezért már nem lesz releváns. 
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(40) A bank MARS stratégiája 2012-ben indult az ír kormánnyal és Írország Központi Bankjával folytatott, a hátralékos jelzáloghitelek 
problémájának rendezését célzó lehetséges megoldásokra vonatkozó egyeztetéseket követően. E stratégia keretében a bank új átstruktu­
rálási lehetőségeket biztosít jelzáloghitellel rendelkező ügyfelek számára. A MARS program – a jelzáloghitellel rendelkező, pénzügyi 
nehézségekkel küzdő ügyfelekkel való kapcsolattartás érdekében – több mint 300 szakember részvételével jelenleg teljes körűen 
működik. 

(41) A Bázel III. szabályozás értelmében 2014. január 1-jétől. 
(42) E határozat alkalmazásában „minimális szabályozói tőke” a CBI által az ír bankok tekintetében előírt tőke. 



(71)  Amennyiben az időszak során 8 %-os elsődleges alapvető tőkemegfelelési mutató a minimális szabályozóitőke- 
követelmény, a bank tőkepuffere az előrejelzések szerint 2014-ben [0–5] milliárd EUR, 2017-ben pedig mintegy 
[5–10] milliárd EUR lesz. 5,5 %-os tőkeküszöb (43) mellett a tőkepuffer 2014-ben [5–10] milliárd EUR lenne. 

(72)  Ezen túlmenően a bank 1,6 milliárd EUR értékű feltételes tőkeinstrumentummal (44) rendelkezik, amelyek szükség 
esetén törzsrészvényekké alakíthatók. A feltételes tőkeinstrumentumokat figyelembe véve 2014-ben a tőkepuffer 
[5–10] milliárd EUR lenne, 8 %-os minimális szabályozóitőke-követelmény mellett, és [5–10] milliárd EUR lenne 
5,5 %-os tőkeküszöb mellett. 

(73)  Az elsődleges alapvető tőkére a (71) és a (72) preambulumbekezdésben megadott számadatok magukban foglalják 
a halasztott adókövetelések megfelelő levonásának fokozatos bevezetését (45). A bank fel nem használt negatív 
adóalapból származó, elismert halasztott adókövetelései 2013. december 31-én 3,9 milliárd EUR-t tettek ki. 

2.6.2. Az alternatív alapforgatókönyv 

(74)  2014. február 11-én a bank az alapesetbeli forgatókönyvhöz képest körültekintőbb feltételezéseken alapuló 
alternatív alapforgatókönyvet (a továbbiakban: alternatív alapforgatókönyv) nyújtott be a Bizottságnak. A körülte­
kintőbb feltételezések a kockázattal súlyozott eszközök alakulására, a mérlegértékelés eredményeire (46), az új 
hitelek mennyiségére, egy eltérő finanszírozási szerkezetre, magasabb finanszírozási költségre és céltartalék­
képzésre szánt jelentősebb ráfordításokra vonatkoztak (lásd a 7. táblázatban). Ami a szóban forgó alternatív 
alapforgatókönyvet alátámasztó feltételezéseket illeti, azok megegyeznek az (55) és (56) preambulumbekezdésben 
ismertetett alapforgatókönyvével. 

7. táblázat 

Alternatív alapforgatókönyv: legfontosabb változások az alapforgatókönyvben szereplő feltételezésekhez 
képest 

Változó Alternatív forgatókönyv (változások az alapforgatókönyvhöz képest) 

Kockázattal súlyo­
zott eszközök 

Az alternatív alapforgatókönyv tartalmazza a mérlegértékelés eredményeit, de – körültekin­
tési megfontolásból – figyelmen kívül hagyja az új és a naprakésszé tett belső minősítési mo­
dellek tervezett bevezetését, amelyeket a CBI-nek még jóvá kell hagynia (1). E két változás 
eredményeképpen a kockázattal súlyozott eszközök értéke a 2014-re, 2015-re, 2016-ra, il­
letve 2017-re vonatkozó alapforgatókönyvhöz képest [3–8] milliárd EUR-val, [3–8] milliárd 
EUR-val, [3–8] milliárd EUR-val, illetve [3–8] milliárd EUR-val nőtt. 

Hitelek értékvesz­
tésére elkülönített 
céltartalékok 

Az alternatív alapforgatókönyv teljes egészében tartalmazza a mérlegértékelés eredményeit. 
A mérlegértékelés 1,1 milliárd EUR további céltartalék szükségességét állapította meg, 
amelyből csak […] milliárd EUR szerepelt az alapforgatókönyvben. Ez azt jelenti, hogy a cél­
tartalékok összege az alternatív alapforgatókönyv szerint […] milliárd EUR-val magasabb, 
mint a 2013. évi alapforgatókönyvben, és egyenletesebb csökkenést mutat a válság előtti 
szint irányába. Ez 2014-ben [500–1 000] millió EUR, 2015-ben [500–1 000] millió EUR, 
2016-ban [0–500] millió EUR, 2017-ben pedig [0–500] millió EUR további céltartalék-kép­
zési ráfordítást feltételezett az alapforgatókönyvhöz képest. 

Új hitelek Az alternatív alapforgatókönyv szerint a kereskedelmi, a vállalati és a kkv-célú portfólió ese­
tében az új hitelek minden egyes prognosztizált év vonatkozásában az előrejelzett GDP-nö­
vekedésre korlátozódnak. Ez azt feltételezi, hogy a szerkezetátalakítási időszakban az új ter­
mékek értéke [2–4] milliárd EUR-val kevesebb, mint az alapforgatókönyvben. (Az új hitel­
ekre vonatkozó feltételezések 2014-ben [0–3] milliárd EUR-val, 2015-ben [0–3] milliárd 
EUR-val, 2016-ban [0–3] milliárd EUR-val, 2017-ben pedig [0–3] milliárd EUR-val befolyá­
solják a kockázattal súlyozott eszközöket). 
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(43) Az Európai Központi Bank és az Európai Bankhatóság által jelenleg végzett átfogó értékelés keretében kedvezőtlen helyzetre vonatkozó 
forgatókönyv esetén legfeljebb 5,5 %-os elsődleges alapvető tőkemegfelelési mutató alkalmazására kerül sor. 

(44) A bank kintlévő feltételes tőkeinstrumentumai azonnal és kötelezően visszaváltandók, és törzsrészvényekké alakítandók, amennyiben 
az elsődleges alapvető tőkemegfelelési mutató (CT1) (illetve a tőkekövetelményi jogszabálycsomag alkalmazása után a CET1 mutató) a 
8,25 %-os küszöbmutató alá csökken. A tőkekövetelményi jogszabálycsomag (a tőkekövetelményekről szóló irányelv és rendelet), 
HL L 176., 2013.6.27., 1. o. 

(45) A tőkekövetelményi jogszabálycsomag szerinti új követelmények többek között előírják a bank számára, hogy elsődleges alapvető 
tőkemegfelelési mutatójából le kell vonnia a halasztott adókövetelései értékét, a fel nem használt negatív adóalapból fakadó valamennyi 
halasztott adókövetelését is beleértve. Az elsődleges alapvető tőkemegfelelési mutatót tíz év alatt egyenletes levonással kell fokozatosan 
csökkenteni. 

(46) A CBI a PCAR-értékelésbe bevont hitelintézetek (AIB, BoI és PTSB) mérlegértékelését 2013-ban végezte el. A szóban forgó értékelés 
lebonyolításának követelményét a program keretében a Nemzetközi Valutaalappal, a Bizottsággal és az Európai Központi Bankkal 
egyeztették. Ez az értékelés, amely egy adott időpontra vonatkozó értékelés, mivel nem vette figyelembe a még nem realizált jövőbeli 
nyereséget, illetve veszteséget, a céltartalékok és a kockázattal súlyozott eszközök értékét kívánja újra megbecsülni a bank 2013. júniusi 
tőkemegfelelésének felmérése érdekében. 



Változó Alternatív forgatókönyv (változások az alapforgatókönyvhöz képest) 

Finanszírozási 
szerkezet 

Az alternatív alapforgatókönyv 2016-ig nagyobb arányban tartalmaz (2–3 %-kal több) hosz­
szú távú finanszírozást, mint az alapforgatókönyv. 

Pénzeszközök 
költsége 

Az alternatív alapforgatókönyv szerint a fix futamidejű lakossági betétszámlák, a kkv- és a 
vállalati betétek költségének alakulása szorosabban követi a tervezett EKB-alapkamatot, mint 
az alapforgatókönyvben. 

Forrás:   a bank szerkezetátalakítási terve, valamint 2014. február 11-i és március 27-i kiegészítő beadványa. 
(1)  Lásd a (69) preambulumbekezdést.  

(75)  Az említett körültekintőbb feltételezések szerint a bank nyereségessége 2016 előtt nem áll helyre, a prognosztizált 
adózás utáni nyeresége [0–750] millió EUR lesz, 2017-ben pedig eléri a(z) [250–1 250] millió EUR-t. A 
tőkearányos jövedelmezőség 2016-ban várhatóan [0,5–10] %, 2017-ben pedig [5–15] % lesz. 

(76)  Az előrejelzések szerint a bank tőkepuffere – 8 %-os minimális szabályozóitőke-követelmény figyelembevétele 
mellett – 2014-ben hozzávetőleg [2–6] milliárd EUR, 2017-ben pedig [2–6] milliárd EUR lesz. A feltételes 
tőkeinstrumentumok figyelembevétele mellett a 2014. évi tőkepuffer 8 %-os tőkekövetelmény mellett 
[3–8] milliárd EUR lenne (5,5 %-os tőkeküszöb mellett pedig [3–8] milliárd EUR). 

8. táblázat 

A bank pénzügyi előrejelzései az alternatív alapforgatókönyv szerint 

Kulcsfontosságú pénzügyi mutatók 2014 
Tervezet 

2015 
Tervezet 

2016 
Tervezet 

2017 
Tervezet 

— Tőke és kockázattal súlyo­
zott eszközök  

—  CT1 mutató vagy CET1 
mutató (%) 

[10–20 %] [10–20 %] [10–20 %] [10–20 %] 

—  Tőkepuffer (millió EUR) 
szemben a 8 %-os CT1/CET 
1 mutatóval 

[2 000–6 000] [2 000–6 000] [2 000–6 000] [2 000–6 000] 

—  Tőkepuffer (millió EUR) 
szemben a 8 %-os CT1/ 
CET1 mutatóval, beszá­
mítva a feltételes tőkeinstru­
mentumok átalakítását 

[3 000–8 000] [3 000–8 000] [3 000–8 000] [3 000–8 000] 

— Kockázattal súlyozott esz­
közök (millió EUR) 

[55 000– 
65 000] 

[55 000– 
65 000] 

[55 000–65 000] [50 000–60 000] 

— Nyereségesség  

—  Nettó kamatrés – az ELG- 
költségeket nem számítva 
(%) 

[1,5–2,25 %] [1,5–2,25 %] [1,5–2,25 %] [1,5–2,25 %] 

—  Költség/bevétel arány [60–70 %] [60–70 %] [50–60 %] [45–55 %] 

— Adózás utáni nyereség (mil­
lió EUR) 

[– 0–750 EUR] [– 0–750 EUR] [0–750] [250–1 250] 

— Tőkearányos jövedelmező­
ség 

[Nem értelmez­
hető] 

[Nem értelmez­
hető] 

[0,5–10 %] [5–15 %] 

2015.2.18. L 44/54 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



Kulcsfontosságú pénzügyi mutatók 2014 
Tervezet 

2015 
Tervezet 

2016 
Tervezet 

2017 
Tervezet 

— Finanszírozás  

—  Hitel/betét arány [95–120 %] [95–120 %] [95–120 %] [95–120 %] 

— Egyéb  

—  Ügyfeleknek nyújtott hitelek 
és előlegek bruttó értéke 
(millió EUR) 

[70 000– 
80 000] 

[65 000– 
75 000] 

[65 000–75 000] [65 000–75 000] 

—  Eszközök összesen (millió 
EUR) 

[100 000– 
150 000] 

[100 000– 
150 000] 

[100 000– 
150 000] 

[100 000– 
150 000] 

Forrás:   a bank szerkezetátalakítási terve, valamint 2014. február 11-i és március 27-i kiegészítő beadványa.  

2.6.3. A kedvezőtlen eset 

(77)  A bank által benyújtott, kedvezőtlen esetre vonatkozó forgatókönyvben az írországi GDP várható növekedése 
2014-ben 1 %, 2015-ben 1,5 %, 2016-ban 2,2 %, 2017-ben pedig 2,2 %. A foglalkoztatás 2015-ig nem 
növekszik, 2015-ben várhatóan 0,5 %-kal, 2016-ban várhatóan 1 %-kal, 2017-ben pedig várhatóan 1 %-kal nő. 
A lakóingatlanok ára az előrejelzések szerint 2014-ben 1,2 %-kal, 2015-ben 1,7 %-kal, 2016-ban 1,9 %-kal, 
2017-ben 1,9 %-kal emelkedik. Az Egyesült Királyságban a GDP 2014-ben várhatóan 0,8 %-kal, 2015-ben 
1 %-kal, 2016-ban 1,5 %-kal, 2017-ben pedig 1,5 %-kal emelkedik. 

(78) A kedvezőtlen eset az alapforgatókönyvhöz és az alternatív alapforgatókönyvhöz képest is szigorúbb makrogaz­
dasági feltételezéseken alapul. Az alternatív alapforgatókönyv ennek ellenére a kedvezőtlen esetre vonatkozó 
forgatókönyvhöz képest alacsonyabb nyereségességet és kevesebb tőkepuffert eredményez, ugyanis a banknak az 
üzleti tevékenysége alakulására vonatkozó pénzügyi előrejelzéseit alátámasztó feltételezések szigorúbbak az 
alternatív alapforgatókönyvben, mint a kedvezőtlen esetre vonatkozó forgatókönyvben. 

(79)  A kedvezőtlen esetben a bank működési bevétele az előrejelzések szerint a 2014. évi [1–3] milliárd EUR-ról 
2017-re [1–3] milliárd EUR-ra nő. A céltartalékképzés előtti üzemi eredmény az előrejelzések szerint a 2014. évi 
[0–1] milliárd EUR-ról 2017-re [0,75–1,75] milliárd EUR-ra nő. A kedvezőtlen esetben a bank nyereségessége 
[2014–2016 között] helyreáll, adózás előtti nyeresége [0–750] millió EUR lesz. 

(80)  A költség/bevétel arány az előrejelzések szerint a 2014. évi [60–70] %-ról 2017-re [45–55] %-ra javul. 

(81)  A kedvezőtlen esetben a bank elsődleges alapvető tőkemegfelelési mutatója az előrejelzések szerint 2014-ben 
[10–20] %, 2015-ben [10–20] %, 2016-ban [10–20] %, 2017-ben pedig [10–20] % lesz. Ez – 8 %-os minimális 
szabályozóitőke-követelmény figyelembevétele mellett – 2014-ben [3–8] milliárd EUR, 2015-ben [3–8] milliárd 
EUR, 2016-ban [3–8] milliárd EUR, 2017-ben pedig [3–8] milliárd EUR tőkepuffert jelentene. 

2.7. VISSZAFIZETÉSI ÜTEMEZÉS 

(82)  A szerkezetátalakítási időszak vége előtt a bank osztalékfizetés útján vagy más módon megkezdi az állami 
támogatás visszafizetését, amennyiben 2016. december 31-én a CBI követelményeinek megfelelően az elsődleges 
alapvető tőkemegfelelési mutatót legalább 1–4 %-kal meghaladó tőketöbblettel rendelkezik (a Bázel 
III. keretrendszer teljes körű végrehajtása mellett). A visszafizetett összeg a jogszabályban meghatározott 
minimális elsődleges alapvető tőkemegfelelési mutató 1–4 %-kal megnövelt értékét meghaladó többlet. 

(83) A visszafizetés elősegítése érdekében a bank csak abban az esetben tesz olyan intézkedést, amely […] előtt tőkeki­
áramláshoz vezetne, ha […]. 

(84)  A banknak továbbra is lehetősége van arra, hogy az NPRFC elsőbbségi részvényeit részben vagy teljes egészében 
névértéken váltsa át 2014. május 13-ig, és ezt követően azokat a jegyzési ár 125 %-án válthatja át az állam 
magánszektorból való kivonulása (vagy részleges kivonulása) előtt vagy keretében. 

2015.2.18. L 44/55 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



(85)  A bank elvileg bármikor elidegenítheti az állam feltételes tőkeinstrumentumait. Írország azonban kötelezettséget 
vállalt arra, hogy a bank – a szabályozó hatóságok jóváhagyására is figyelemmel – az EKB és az Európai 
Bankhatóság (EBH) által lebonyolított eszközminőség-vizsgálat, illetve stresszteszt (47) eredményeinek nyilvá­
nosságra hozataláig nem váltja vissza a feltételes tőkeinstrumentumokat. 

2.8. AZ ÍRORSZÁG ÁLTAL JAVASOLT KÖTELEZETTSÉGVÁLLALÁSOK 

(86)  Az ír hatóságok több kötelezettségvállalást tettek, amelyeket a bank betart a szerkezetátalakítási időszakban. A 
kötelezettségvállalások a következőkre vonatkoznak: 

—  a jelzáloghitelek és a kkv-hitelportfóliók átstrukturálása; 

—  a szerkezetátalakításhoz kapcsolódó mennyiségi szerkezetátalakítási célok teljesítése/fenntartható 
megoldások ajánlása, 

—  az optimális szerkezetátalakítási alternatíva a nettó jelenérték maximalizálásán fog alapulni, 

— a(z) […]-nak/nek nyújtott új hitelek […]-ban/-ben […]-ra/-re korlátozódnak, és […]. Az új hitelek meghalad­
hatják a felső határokat, amennyiben az összesített záró hitelegyenleg bruttó értéke […] végén nem haladja 
meg a(z) […]-t, illetve […] végén a(z) […]-t, 

—  az állami támogatás visszafizetése (osztalék útján, ha a bank tőkemegfelelési mutatója 2016-ban meghaladja a 
minimális szabályozóitőke-követelmény 1–4 %-kal megnövelt értékét, 

— a feltételes vagyonjegyek (1,6 milliárd EUR értékű feltételes tőkeinstrumentumok) visszaváltására az eszköz­
minőség-vizsgálat, illetve a stresszteszt eredményeinek ismertté válásáig nem kerül sor, 

—  2015-re 2012-höz képest [200–600] millió EUR mértékű költségcsökkentés, és [45–65] %-os, illetve – ha a 
GDP növekedése nem éri el a 2 %-ot – [50–70] %-os költség/bevétel arány, 

—  az ír államkötvényekkel szembeni kitettség [10–20] milliárd EUR-ra korlátozása, 

—  a meglévő instrumentumokat érintő felvásárlási, marketing-, reklám- és szponzorálási tevékenységek írországi 
korlátozására, osztalékfizetési tilalomra és kamatszelvény-kifizetési tilalomra vonatkozó magatartási kötelezett­
ségvállalások, 

—  az ír bankpiaci verseny élénkítését célzó intézkedések (szolgáltatásnyújtási csomagból és ügyfél-mobilitási 
csomagból álló, ún. „piacnyitási intézkedések”), 

—  a fenti kötelezettségvállalások betartásáról gondoskodó ellenőrző megbízott kinevezése. 

(87)  Írország vállalta annak biztosítását, hogy a 2012. szeptember 28-án benyújtott és kiegészített szerkezetátalakítási 
tervet teljes körűen végrehajtja, a mellékletben részletezett kötelezettségvállalásokat is beleértve. 

3. AZ EBS-RE VONATKOZÓ ELJÁRÁST MEGINDÍTÓ HATÁROZAT 

(88)  Az ír hatóságok 2010. május 31-én benyújtották az EBS szerkezetátalakítási tervét. A Bizottság részletes 
vizsgálatot indított, mivel kétségei merültek fel a szerkezetátalakítási terv belső piaccal való összeegyeztethetőségét 
illetően. Különösen a következők tekintetében juttatta kifejezésre kétségeit: 

i.  a szerkezetátalakítási terv alkalmas-e az EBS hosszú távú életképességének helyreállítására; 

ii.  a támogatás a szükséges minimumra korlátozódik-e; 

iii.  elegendő intézkedés létezik-e a versenytorzulás korlátozására. 

(89)  A Bizottság megjegyezte, hogy a szerkezetátalakítási tervben szereplő pénzügyi előrejelzés következetlen, és nem 
tartalmaz elegendő információt a kedvezőtlen esetre vonatkozó forgatókönyv szerinti makrogazdasági feltételezé­
sekről. A Bizottság ezenfelül kétségesnek találta az EBS által az írországi jelzálog-hitelezés középtávú alakulására 
vonatkozóan végzett számításokat alátámasztó feltételezéseket. A Bizottság ezenkívül a vállalati betétek piaca 
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(47) Az Európai Központi Bank és az Európai Bankhatóság által végzett átfogó értékelés, amely a jelentősebb európai bankok eszköz­
minőség-vizsgálat és stressztesztjét is magában foglalta. Az eredmények 2014 októberére várhatók. 



tekintetében további felvilágosítást kért az EBS feltételezéseivel kapcsolatban. A Bizottság arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy az EBS szerkezetátalakítási terve a tárgyidőszak tekintetében alulbecsülte a jelzáloghitelek 
értékvesztésének mértékét, és nem tartalmazott részletes elemzést a kifuttatás alatt álló kereskedelmihitel- 
állomány értékvesztéséről. Végezetül a Bizottság kétségeket juttatott kifejezésre a költség/bevétel arány és a 
vállalati finanszírozás középtávú költségének az EBS általi kiszámítását illetően. 

(90)  A támogatás minimumra korlátozása tekintetében a Bizottság megjegyezte, hogy – a feltőkésítési célkitűzés, 
valamint a minimális szabályozóitőke-követelmény EBS általi számottevő túlteljesítését tartalmazó szerkezetátala­
kítási terv előrejelzései közötti eltérés miatt – nem rendelkezik elegendő információval annak megállapításához, 
hogy a követelmény teljesül-e. 

(91)  Végezetül a Bizottság kétségeket juttatott kifejezésre azt illetően, hogy a tervben foglalt, a versenytorzulás 
korlátozását célzó intézkedések elegendőek-e. A Bizottság konkrétan azt bírálta, hogy a mérleg javasolt 
csökkentése jóval elmaradt attól a szinttől, amelyet a Bizottság rendes körülmények között elvárt volna egy olyan 
banktól, amely ilyen jelentős összegű támogatásban részesült, mind abszolút értékben, mind a kockázattal 
súlyozott eszközöket tekintve. 

(92)  A Bizottság észrevételeket kapott az EBS-től, amely további információkkal szolgált a szerkezetátalakítási terv 
alátámasztására. Még két érdekelt fél nyújtott be észrevételeket, amelyek messzemenően megerősítették a 
Bizottságnak a versenytorzulás és a tehermegosztás kezelésére javasolt intézkedések helytállóságával kapcsolatos 
kétségeit. Írország nem nyújtott be további észrevételeket. 

(93)  Az EBS 2011 júliusában egyesült az AIB-vel, és a bankba teljes mértékben integrálódott leányvállalattá vált. Így az 
EBS önálló létezése megszűnt. Ennélfogva az eljárást megindító határozat, amely az EBS-re mint önálló jogalanyra 
vonatkozott, érvénytelenné vált, és a Bizottság úgy döntött, hogy az eljárást tovább nem folytatja. Ezen 
túlmenően, mivel az EBS és a két érdekelt fél által közölt észrevételek az EBS-re vonatkozóan benyújtott – 
végrehajtásra később már nem kerülő – szerkezetátalakítási terv szerinti versenytorzulást és tehermegosztást célzó 
intézkedésekhez kapcsolódnak, az észrevételek az (AIB és az EBS egyesülésével létrejött) bankra vonatkozóan 
benyújtott szerkezetátalakítási terv tekintetében már nem relevánsak, ezért nem indokolt, hogy a Bizottság azokat 
ebben a határozatban vizsgálja. A Bizottság ehelyett e határozat 5.2. szakaszában vizsgálja az EBS javára 
eredetileg biztosított támogatási intézkedések, az AIB javára eredetileg biztosított intézkedések, valamint a bank 
javára biztosított intézkedések összeegyeztethetőségét a bankra vonatkozóan benyújtott – a bank életképességét, a 
támogatás minimumra korlátozását és a versenytorzulás korlátozását célzó intézkedések megfelelőségét 
tartalmazó – szerkezetátalakítási terv fényében. 

4. AZ ÍR HATÓSÁGOK ÁLLÁSPONTJA 

(94)  Írország elfogadja, hogy az intézkedések állami támogatásnak minősülnek, és álláspontja szerint az intézkedések a 
Szerződés 107. cikke (3) bekezdésének b) pontja alapján összeegyeztethetőek a belső piaccal, mivel szükségesek 
az ír gazdaság komoly zavarának megszüntetéséhez. 

(95)  Ahogyan e határozat 2.7. szakaszában szerepel, Írország egy sor kötelezettségvállalást tett, amelyek részletesen 
megtalálhatók a mellékletben. 

5. ÉRTÉKELÉS 

5.1. AZ ÁLLAMI TÁMOGATÁS MEGLÉTE 

(96)  A Bizottságnak először azt kell értékelnie, hogy a kedvezményezetteknek nyújtott támogatás a Szerződés 
107. cikkének (1) bekezdése értelmében vett támogatásnak minősül-e. E rendelkezés szerint állami támogatás a 
tagállamok által vagy állami forrásból bármilyen formában nyújtott olyan támogatás, amely bizonyos vállal­
kozások előnyben részesítése által torzítja a versenyt, vagy azzal fenyeget, amennyiben ez érinti a tagállamok 
közötti kereskedelmet. 

(97)  Ahhoz, hogy egy intézkedés állami támogatásnak minősüljön, a következő feltételek teljesülése szükséges: i. az 
intézkedést állami forrásokból kell finanszírozni; ii. az intézkedésnek előnyhöz kell juttatnia a kedvezményezettet; 
iii. az előnynek szelektívnek kell lennie; és iv. az intézkedésnek torzítania kell a versenyt, vagy versenytorzítással 
kell fenyegetnie, és képesnek kell lennie a tagállamok közötti kereskedelem befolyásolására. Mindezen feltételeknek 
együttesen kell teljesülniük ahhoz, hogy valamely intézkedés állami támogatásnak minősüljön. 
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(98)  A Bizottság korábbi határozatokban (48) már megállapította, hogy a Szerződés 107. cikkének (1) bekezdésében 
meghatározott feltételek a 3. táblázatban felsorolt valamennyi szerkezetátalakítási támogatási intézkedés esetében 
teljesülnek, és hogy azok az intézkedések ennélfogva az említett rendelkezés értelmében vett támogatásnak 
minősülnek. A Bizottság fenntartja ezt az álláspontot, és megjegyzi, hogy a feltőkésítésre és az értékvesztett 
eszközökre vonatkozó intézkedések teljes támogatási összege a számításai szerint 22,475 milliárd EUR. Ez az 
összeg tartalmazza az AIB, az EBS és az egyesüléssel létrejött jogalany 20,775 milliárd EUR összegű feltőkésítését, 
valamint az AIB és az EBS értékvesztett eszközeire vonatkozó, 1,7 milliárd EUR (becsült) összegű intézkedéseket. 
A Bizottság ezenfelül figyelembe vette az AIB és az EIB javára biztosított garanciákat (49). 

(99) A Bizottság továbbá úgy ítéli meg, hogy a 2009. évi elsőbbségi részvények (áremelés előtti vagy utáni) vissza­
váltása és ugyanezen összeg törzsrészvények formájában történő későbbi visszajuttatása nem minősül új 
támogatásnak. A Bizottság ezt az intézkedést az N 241/09. és az SA.32891. (N 553/10.) számú ügyben hozott 
határozataiban már jóváhagyta. 

5.2. ÖSSZEEGYEZTETHETŐSÉG 

5.2.1. A Szerződés 107. cikke (3) bekezdése b) pontjának alkalmazása 

(100)  A Szerződés 107. cikke (3) bekezdésének b) pontja kimondja, hogy a belső piaccal összeegyeztethetőnek 
tekinthető az „egy tagállam gazdaságában bekövetkezett komoly zavar megszüntetésére nyújtott támogatás”. 

(101)  A 2013 óta megfigyelhető lassú gazdasági fellendülés ellenére a Bizottság még mindig úgy ítéli meg, hogy az 
állami támogatások Szerződés 107. cikke (3) bekezdésének b) pontja alapján történő jóváhagyásának feltételei a 
pénzügyi piacokon még mindig tapasztalható feszültségre tekintettel továbbra is fennállnak. 2013 júliusában a 
Bizottság az állami támogatási szabályoknak a pénzügyi válsággal összefüggésben hozott bankmentő intézke­
désekre való, 2013. augusztus 1. utáni alkalmazásáról szóló közlemény (50) elfogadásával megerősítette ezt az 
álláspontját. 

(102)  A CBI korábban több alkalommal megerősítette, hogy a bank rendszerszempontból jelentős Írország pénzügyi 
piacán (51). A biztosított szerkezetátalakítási támogatási intézkedések hiányában a felügyeleti hatóság a minimális 
szabályozóitőke-követelmények megsértése miatt bezárhatta volna a bankot vagy az egyesülés előtti AIB-t és 
EBS-t. 

5.2.2. Az összeegyeztethetőség értékelése 

(103) Az állami támogatásként azonosított valamennyi intézkedést a bank (az egyesüléssel létrejött jogalany) szerkezetá­
talakításával összefüggésben biztosították. A szerkezetátalakítási közlemény tartalmazza a jelenlegi válságban a 
pénzintézetek számára a szerkezetátalakításhoz nyújtott támogatásokra vonatkozó szabályokat. A szerkezetátala­
kítási közlemény szerint annak érdekében, hogy valamely pénzintézetnek a jelenlegi pénzügyi válságban 
végrehajtott szerkezetátalakítása a Szerződés 107. cikke (3) bekezdésének b) pontja alapján összeegyeztethető 
legyen a belső piaccal, i. a szerkezetátalakításnak biztosítania kell az érintett bank hosszú távú életképességét, 
ii. rendelkeznie kell a kedvezményezett bank elegendő mennyiségű saját hozzájárulásáról (tehermegosztás) és 
biztosítania kell, hogy a támogatás a szükséges minimumra korlátozódjon, valamint iii. kielégítő intézkedéseket 
kell tartalmaznia a versenytorzulás korlátozását illetően. 

(104)  A Bizottság az összeegyeztethetőség értékeléséhez a bank által javasolt alternatív alapforgatókönyvre 
hagyatkozott, amely körültekintőbb feltételezéseken alapul, mint az alapforgatókönyv. 

A hosszú  távú  é le tk é pess ég  h e l y r eá l l í tása  

(105)  Amint azt a Bizottság a szerkezetátalakítási közleményben jelezte, a tagállamnak átfogó szerkezetátalakítási tervet 
kell benyújtania, amely bemutatja, hogyan állítják helyre a bank hosszú távú életképességét állami támogatás 
nélkül ésszerű időn, de legfeljebb öt éven belül. A szerkezetátalakítási közlemény 13. pontja szerint a hosszú távú 
életképességet akkor éri el a bank, ha saját erőből képes arra, hogy a piacon a vonatkozó szabályozási követelmé­
nyeknek megfelelve versenyezzen a tőkéért. Ahhoz, hogy egy bank ezt megtehesse, képesnek kell lennie 
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(48) Feltőkésítési intézkedések esetében lásd az N 160/10. számú ügyben hozott határozat (40)–(47) preambulumbekezdését; az 
N 241/09. számú ügyben hozott határozat (43)–(48) preambulumbekezdését; az SA.31891. (N 553/10.) számú ügyben hozott 
határozat (59)–(65) preambulumbekezdését és az SA.33296. számú ügyben hozott határozat (54)–(60) preambulumbekezdését. A 
Bizottság ezenkívül korábbi határozatokban megállapította, hogy a CIFS- és az ELG-program, valamint a NAMA-hoz kapcsolódó 
intézkedések keretében nyújtott támogatás állami támogatásnak minősül (lásd a (37) és a (41) preambulumbekezdést). 

(49) A CIFS- és az ELG-program szerinti összegeket lásd a 3. táblázatban. 
(50) HL C 216., 2013.7.30., 1. o. (lásd különösen a 6. pontot). 
(51) Írország Központi Bankja elnökének a pénzügyminiszterhez intézett, 2010. november 19-i levele. 



valamennyi költsége fedezésére, és – a bank kockázati profilját figyelembe véve – megfelelő sajáttőke-arányos 
nyereség termelésére. A szerkezetátalakítási közlemény 14. pontja rögzíti, hogy a hosszú távú életképesség 
megköveteli, hogy az állami támogatást idővel visszafizessék, vagy rendes piaci feltételeknek megfelelően ellentéte­
lezzék, biztosítva ezáltal, hogy minden kiegészítő támogatás megszűnik. 

(106)  Az ír hatóságok benyújtották a bank életképességének további állami támogatás nélküli helyreállítását célzó 
stratégiát bemutató szerkezetátalakítási tervet; ehhez a hangsúly a következőkre kerül: i. a bank Írországra 
összpontosító, jobb finanszírozási profillal rendelkező kisebb intézménnyé alakítása; ii. a nettó kamatrés 
emelésével, költségcsökkentési intézkedésekkel és fokozatosan csökkentett értékvesztési ráfordításokkal elérendő 
jobb nyereségességi szint, valamint iii. jelentős tőkepuffer fenntartása. 

i. Írországra összpontosító, jobb finanszírozási profillal rendelkező kisebb bank 

(107)  A bank már távlati szerkezetátalakítási intézkedéseket tett, amelyek hatására a mérlegfőösszege a válság előtti – a 
kontrollálatlan növekedés miatt kialakult – szinthez képest jóval alacsonyabb lett (2013-ban 118 milliárd EUR, 
míg 2011-ben 136,7 milliárd EUR volt (52)). A csökkenés különösen a külföldi üzletágak elidegenítésével, a magas 
kockázatot jelentő eszközök NAMA-ra történő átruházásával és egyéb eszközállomány-leépítéssel valósult 
meg (53). Ennek következtében a bank ingatlan- és építőipari ágazatnak való aktuális kitettsége mérséklődött, és a 
továbbiakban e kitettség viszonylagos csökkenése várható a szerkezetátalakítási időszak végéig. A Bizottság úgy 
ítéli meg, hogy az új stratégia körültekintő és megfelelő a válság utáni gazdasági környezetben. A bank kötele­
zettséget vállalt arra, hogy körültekintőbb üzleti stratégiájának támogatása érdekében a hitelezést […]-ra/-re 
korlátozza. 

(108)  A bank a konzervatívabb, hagyományos bankmodellhez való visszatérés terén is erősödik, amennyiben a 
hitelportfólióját túlnyomórészt ügyfélbetétekből finanszírozza; az alternatív alapforgatókönyv szerint a szerkezet­
átalakítási időszak végén a tervezett hitel/betét arány [95–120] %-nál kevesebb lesz. Ez a cél az ambiciózus és 
megfelelően megvalósított tőkeáttétel-csökkentési tervnek, valamint a betétállomány alakulására vonatkozó, 
viszonylag körültekintő feltételezéseknek az eredménye. A Bizottság kedvezőnek tartja, hogy a bank az alternatív 
alapforgatókönyv szerint azt tervezi, hogy ne függjön túlságosan a vállalati finanszírozástól és az intézményi 
finanszírozási forrásoktól, például az EKB általi finanszírozástól. 

ii. jobb nyereségesség 

(109)  A nyereségesség helyreállítása tekintetében a terv az előirányzott intézkedések megfelelő kombinációját határozza 
meg. Az új hiteleket magasabb kamatlábak mellett fogják nyújtani. Ezen túlmenően a (korábbi) hitelek és a 
betétek árazása lehetőség szerint javulni fog. Ezek az intézkedések az ELG-program garanciadíjainak megszünte­
tésével együtt lehetővé fogják tenni a bank számára, hogy fokozatosan előmozdítsa nettó kamatrésének helyre­
állását. 

(110)  Ezenfelül a bank által a működési költségeinek (2015-re a 2012. évi szinthez képest [200–600] millió EUR-val 
történő) csökkentése érdekében tervezett intézkedések – különösen a személyzet számára biztosított végkielégítési 
program (54), valamint a bérek és juttatások felülvizsgálata – lehetővé teszik, hogy a bank a bevétel realizálására 
vonatkozó kilátásai/képessége fényében fenntarthatóbb működésiköltség-alapot érjen el. Ezek az intézkedések, 
valamint a bevétel tervezett növekedése hozzájárul ahhoz, hogy a bank jelentősen növelje költség/bevétel arányát 
(amely az előrejelzések szerint 2017-ben [45–55] % lesz, szemben a 2012. évi 123 %-kal). A Bizottság ebben a 
tekintetben kedvezően fogadja Írország azon kötelezettségvállalását, hogy a bank működési költsége 2015-re 
2012-höz képest [200–600] millió EUR-val fog csökkenni, továbbá azt a kötelezettségvállalást, hogy a költség/ 
bevétel arány nem fogja meghaladni a(z) [45–65] %-ot (kivéve, ha a GDP növekedése nem éri el a 2 %-ot, amely 
esetben a költség/bevétel arány nem fogja meghaladni a(z) [50–70] %-ot). 

(111)  A bank az alternatív alapforgatókönyv szerint a szerkezetátalakítási időszakban fokozatosan csökkenő 
értékvesztési ráfordításokat prognosztizál. Ez a csökkenő tendencia megfelelőnek tekinthető a következők miatt: 
i. az Írországban várható gazdasági fellendülés lassítani fogja az új nemteljesítő hitelek ütemét, ii. a lakóingatlanok 
árának tervezett növekedése korlátozni fogja a jelzáloghitelek fizetésképtelenségi veszteséghányadát, valamint iii. a 
bank megerősített hitelkezelési tevékenységei (55) fel fogják gyorsítani, illetve javítani fogják a hitelek behajtását és 
átstrukturálását. A Bizottság ebben a tekintetben kedvezőnek tartja a banknak a kkv- és a jelzáloghiteleket 
tartalmazó portfólióval kapcsolatos minőségi és mennyiségi szerkezetátalakítási céljaival összefüggő írországi 
kötelezettségvállalásokat. 
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(52) A mérlegfőösszeg csökkenése még jelentősebb, ha az AIB és az EBS egyesülése előtti, 2009. évi mérlegfőösszeget tekintjük. A két 
intézmény együttes eszközállománya 2009-ben meghaladta a 195 milliárd EUR-t. 

(53) Lásd e határozat 2.5. szakaszát. 
(54) Előrehozott nyugdíjazási és önkéntes végkielégítési program. 
(55) A (68) preambulumbekezdésben foglaltaknak megfelelően. 



(112)  Az alternatív alapforgatókönyv szerint a bank nyereségessége 2016 előtt nem áll helyre. Az értékvesztési 
ráfordítások hatása ellenére a bank nyereségessége az alacsony hozamú eszközökből (indexált kamatozású 
jelzáloghitelekből és NAMA-kötvényekből) álló, jelentős méretű „örökölt” portfólió miatt strukturálisan gyenge. 
Ennek következtében a ROE a szerkezetátalakítási időszak végéig alacsony marad, 2017-ben csak [5–15] %-ot ér 
el. A Bizottság mindazonáltal úgy ítéli meg, hogy a bank jó úton halad afelé, hogy a jövőben versenyképesebb 
ROE-szintet/nyereségességet érjen el, mivel a magasabb kamatrés mellett nyújtott új hitelek és az átárazott 
(korábbi) hitelek fokozatosan ellensúlyozni fogják az említett alacsony hozamú „örökölt” eszközökből fakadó, 
nyereségességet fékező hatást. Ennélfogva a nyereségesség várhatóan fokozatosan javulni fog. 

iii. jelentős tőkepuffer 

(113)  Végezetül a Bizottság kedvezőnek tartja, hogy a bank tőkeerős intézmény, amely a szerkezetátalakítási időszak 
végéig elegendő tőkepufferrel rendelkezik. Az alternatív forgatókönyv szerint a bank 2017-ben [2–6] milliárd 
EUR összegű tőkepuffert tart meg 8 %-os minimális szabályozóitőke-követelmény mellett (5,5 %-os küszöb 
mellett ez az összeg [3–8] milliárd EUR), ami lehetővé tenné a bank számára, hogy több veszteséget fedezzen, ha 
Írország gazdasági fellendülése lassabb lesz az előrejelzéseknél. Ezen túlmenően a banknak 1,6 milliárd EUR 
összegű feltételes tőkeinstrumentum áll rendelkezésére tőkebázisának szükség szerinti megerősítésére. Ennek 
kapcsán Írország azt a kötelezettséget vállalta, hogy a bank az eszközminőség-vizsgálat, illetve a stresszteszt 
eredményeinek nyilvánosságra hozataláig nem váltja vissza a feltételes tőkeinstrumentumokat. 

(114)  A Bizottság tudomásul veszi a bank azon tervét, hogy a 2009. évi elsőbbségi részvényeket a szerkezetátalakítási 
időszak végéig visszaváltja (56). 2014. május 13-ig a visszaváltás névértéken történik, ezen időpontot követően 
pedig 25 %-os emelést alkalmaznak. A tervek szerint az elsőbbségi részvényekért járó összeg visszakerülne az 
államhoz, amely ugyanezen összeget azonnal visszainvesztálná a bankba saját tőke (törzsrészvények) formájában. 
Így a bank mérlegfőösszege nem változna. A bank tőkeszerkezete azonban az új Bázel III. szabályozás (57) 
fényében javulna. Ezenfelül a művelet következtében az államnak a bankban szerzett érdekeltsége a jelenlegi 
99,8 %-os szintjéhez képest csekély mértékben növekedne. 

iv. következtetés 

(115)  Az AIB már megtett kezdeményezései (azaz a tőkeáttétel-csökkentés, a költségcsökkentések, a jobb finanszírozási 
profil), valamint a szerkezetátalakítási időszakban a nyereségessége helyreállítása érdekében tervezett kezdemé­
nyezések (azaz a magasabb áron nyújtott új hitelek, illetve a korábbi hitelek és betétek átárazása, személyzeti 
vonatkozású további költségcsökkentések, valamint a megerősített hitelkezelési tevékenységek (58)) megfelelőek a 
bank pénzügyi nehézségeire tekintettel (59). 

(116)  Így a szerkezetátalakítási terv meggyőzően határozza meg a bank hosszú távú életképességének helyreállítására 
vonatkozó megfelelő stratégiát. A fent ismertetett intézkedések kombinációja alkalmasnak tűnik a bank jövőbeli 
életképességének további állami támogatás nélküli biztosítására. 

(117)  A bank nyereségességének helyreállítása azonban a bank alacsony hozamú „örökölt” eszközei miatt elhúzódhat a 
szerkezetátalakítási időszak végéig. Ennélfogva a bank ROE-mutatója az alternatív alapforgatókönyv szerint 
viszonylag alacsony szinten marad még a szerkezetátalakítási időszak végén is, de mérsékelten emelkedő 
tendenciát mutat. 

(118)  A fentiek figyelembevételével a Bizottság összességében azt állapítja meg, hogy a bank szerkezetátalakítási terve 
meggyőzően határozza meg a hosszú távú életképessége helyreállítása felé vezető utat. 

A  támogatás  m ini m ál isra  ko r lá tozása :  sa já t  hozzájár ulás  és  teherme gosztás  

(119)  A szerkezetátalakítási közlemény 3. szakasza jelzi, hogy a támogatás minimumra történő korlátozása, valamint a 
versenytorzulás és az erkölcsi kockázat kiküszöbölése érdekében a kedvezményezett részéről megfelelő mértékű 
hozzájárulásra van szükség. Ebből a célból arról rendelkezik, hogy i. a támogatás összegét korlátozni kell, és 
ii. jelentős saját hozzájárulás szükséges. 
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(56) Lásd a (46) preambulumbekezdést. 
(57) Az elsőbbségi részvények 2018. január 1-jétől már nem számítanak elsődleges alapvető tőkének. 
(58) A (68) preambulumbekezdésben foglaltaknak megfelelően. 
(59) Lás a (32)–(39) preambulumbekezdést. 



(120)  A szerkezetátalakítási közlemény továbbá rögzíti, hogy a támogatás minimális mértékre történő korlátozása 
érdekében a banknak először saját forrásaiból kell finanszíroznia a szerkezetátalakítást. A szerkezetátalakítás 
költségeit az államnak és a banki befektetőknek közösen kell viselniük. Ez a célkitűzés különösen oly módon 
valósulhat meg, ha a rendelkezésre álló tőke segítségével vállalják át a veszteségeket. 

(121)  Az AIB korábbi tulajdonosai részéről majdnem teljes teherviselés valósult meg. A részvényeseket kiszorították, és 
az állam jelenleg a bank 99,8 %-os tulajdonosa. A Bizottság ezért úgy ítéli meg, hogy a volt tulajdonos részéről a 
teherviselés mértéke jelentős és megfelelő. 

(122) Az alárendelt hitelezők vonatkozásában 2009 és 2011 között eszközkezelési eljárások, illetve adósság-visszavá­
sárlások sorozatára került sor, ezek 5,4 milliárd EUR elsődleges alapvető tőkét juttattak (alapvető és járulékos 
instrumentumok visszavásárlása révén). Az alárendelt kölcsöntőkének jelenleg csak elenyésző mennyisége (azaz 
2012. december 31-én 34 millió EUR körüli összeg) marad a bankban […]. Az alárendelt hitelezők tehát 
megfelelően hozzájárultak a szerkezetátalakítási költségek viseléséhez. 

(123) A bank ezenfelül a leányvállalatai és részesedései értékesítésével (60) jelentős mértékben hozzájárult a szerkezetát­
alakítási költségek viseléséhez. Ezáltal 3,3 milliárd EUR elsődleges alapvető tőkével járult hozzá a támogatásnak a 
szükséges minimumra korlátozásához. 

(124)  A bank a feltételes tőkeinstrumentumokra 10 %, az elsőbbségi részvényekre pedig 8 % fix kamatot fizet 
(készpénzben vagy ahelyett új törzsrészvények kibocsátásával). Ezen túlmenően a törzsrészvények ára 25 %-kal 
emelkedik, ha azokat a bank 2014. május 13-ig nem vásárolja vissza. A Bizottság ezt az ellentételezést az AIB, 
illetve a bank nehéz helyzetének ismeretében (61) megfelelőnek, bár alacsony mértékűnek ítélte. 

(125)  A fentiek figyelembevételével a Bizottság megállapítja, hogy a bank szerkezetátalakítási terve megfelelő saját 
hozzájárulásról és tehermegosztásról rendelkezik. 

A  verse ny torzulások  ko r l átozásár a  szolgá ló  intézkedések  

(126)  A szerkezetátalakítási közlemény 4. szakasza előírja, hogy a szerkezetátalakítási terv a versenytorzulást korlátozó 
intézkedéseket tartalmazzon. Ezeknek az intézkedéseknek kezelniük kell a versenytorzulást azokon a piacokon, 
ahol a kedvezményezett a szerkezetátalakítást követően működik. Ebben az ügyben biztosítani kell, hogy a 
potenciális új belépők a verseny élénkítése érdekében könnyen bejussanak a koncentrált ír bankpiacra. 

(127) A bank kötelezettséget vállal arra, hogy 2014 júliusa és 2017 júniusa között bizonyos versenyorientált intézke­
déseket alkalmaz, mégpedig az érintett versenytársak (62) számára szolgáltatásnyújtási csomagot és ügyfél- 
mobilitási csomagot biztosít. 

(128)  A szolgáltatásnyújtási csomag célja a versenytársak belépési költségének vagy bővítési költségének csökkentése. 
Közelebbről, a szolgáltatásnyújtási csomag kedvezményezettje a bank határköltségén (közvetlenül az adott 
szolgáltatás nyújtásával összefüggésben felmerült költségek) több háttérfeladathoz (például elszámoláshoz, 
papíralapú ügyletek kezeléséhez) kap támogatást, és ezt követően eldöntheti, hogy saját infrastruktúrába csak 
később fektessen-e be, amikor ügyfélköre kellően kiterjedt ahhoz, hogy fedezni tudja az állandó költségeket. Az 
érintett kedvezményezett a bank ATM-hálózatához is határköltségen férhet hozzá, és azonnali országos 
lefedettséget biztosíthat ügyfelei számára. 

(129)  Az ügyfél-mobilitási csomag csökkenteni fogja az ügyfélszerzési költségeket a kedvezményezettjei számára. A 
kedvezményezettek a bankon keresztül veszik fel a kapcsolatot a bank ügyfeleivel, és alternatív termékeket 
kínálnak számukra a folyószámláik, lakossági hitelkártya-termékeik, vállalkozói folyószámláik, vállalkozói 
hitelkártyáik, jelzáloghiteleik, valamint kkv- és vállalati hiteleik tekintetében. Bár nehéz megjósolni, hogy a bank 
hány ügyfele fog úgy dönteni, hogy banki termékeit az intézkedés kedvezményezettjeinek termékeire váltja, ez az 
ügyfélközpontú megközelítés célirányosabb és kevésbé költséges, mint az általános reklámozási intézkedések. 

(130)  A fent ismertetett intézkedések keretet biztosítanak az ír bankpiacra történő új belépés ösztönzéséhez, és 
ennélfogva korlátozzák a banknak nyújtott támogatás okozta versenytorzulásokat. 

2015.2.18. L 44/61 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(60) Lásd e határozat 2.5. szakaszát. 
(61) Lásd az N 241/09. számú ügyben hozott határozat (62)–(82) preambulumbekezdését és az SA.33296. számú ügyben hozott határozat 

(76)–(78) preambulumbekezdését. 
(62) Az említett kötelezettségvállalás alkalmazásában az „érintett versenytárs” olyan, Írországban működő hitelintézet, amely a szolgáltatás­

nyújtási csomag vagy az ügyfél-mobilitási csomag szerinti intézkedések kérelmezésekor nincs állami támogatás miatti szerkezetátalakí­
tási időszakban. 



(131)  A Bizottság továbbá kedvezőnek ítéli meg Írország azon kötelezettségvállalásait, amelyek az üzleti tevékenység 
bizonyos korlátozásaihoz kapcsolódnak a szerkezetátalakítási időszakban, különösen a(z) […]-ban/-ben […] 
részére nyújtott új hitelek korlátozását és a(z) […]-t. A felvásárlási tilalom azt is biztosítja, hogy az állami 
támogatást ne használják fel versenytársak átvételére, hanem az a szándékolt céljára, nevezetesen a szerkezetátala­
kítási eljárás finanszírozására fog szolgálni. A bank ezenfelül betartja a reklámozási és szponzorálási tilalomra 
vonatkozó magatartási kötelezettségvállalásokat (63). 

Végr ehajtás  és  nyo m on követés  

(132) A szerkezetátalakítási közlemény 5. szakasza előírja, hogy rendszeresen részletes jelentést kell a Bizottság rendel­
kezésére bocsátani, hogy az ellenőrizhesse a szerkezetátalakítási terv megfelelő végrehajtását. 

(133)  Ellenőrző megbízott kinevezésére kerül sor, aki rendszeresen jelentést tesz a Bizottságnak a szerkezetátalakítási 
terv bank általi végrehajtásáról és a kötelezettségvállalások teljesítéséről. 

(134)  A kötelezettségvállalásokra, a bank által már végrehajtott távlati szerkezetátalakítási intézkedésekre tekintettel, 
valamint a fentiekben ismertetett saját hozzájárulás és tehermegosztás megfelelőségének fényében a Bizottság úgy 
ítéli meg, hogy az AIB és az EBS részére az egyesülésük előtt és után nyújtott támogatás jelentős összege ellenére 
elegendő biztosíték létezik a potenciális versenytorzulások korlátozására. 

5.3. KÖVETKEZTETÉS AZ ÁLLAMI TÁMOGATÁS MEGLÉTÉRŐL ÉS ÖSSZEEGYEZTETHETŐSÉGÉRŐL 

(135) A 3. táblázatban felsorolt a)–o) intézkedések a Szerződés 107. cikkének (1) bekezdése értelmében vett szerkezetát­
alakítási támogatásnak minősülnek. Írország kötelezettségvállalásaira tekintettel a Bizottság megállapítja, hogy a 
bank szerkezetátalakítási terve összhangban van a szerkezetátalakítási közleménnyel, a szerkezetátalakítási 
támogatás a szükséges minimumra korlátozódik, és a versenytorzulásokat megfelelően kezelik. A szerkezetátalakí­
tási támogatás ezért a Szerződés 107. cikke (3) bekezdésének b) pontja alapján összeegyeztethető a belső piaccal. 
Ennek megfelelően a Bizottság, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) Az alábbi intézkedések a Szerződés 107. cikkének (1) bekezdése értelmében vett állami támogatásnak minősülnek: 

—  Az AIB javára biztosított intézkedések 

a)  a CIFS-program keretében nyújtott 133 milliárd EUR összegű garancia; 

b)  az ELG-program keretében nyújtott 62,5 milliárd EUR összegű garancia; 

c)  egy 1,6 milliárd EUR becsült támogatási összeget tartalmazó eszközátvételi intézkedés (20,4 milliárd EUR 
átruházása a NAMA-ra); 

d)  a 2009 májusában elsőbbségi részvények formájában végrehajtott, 3,5 milliárd EUR összegű feltőkésítés; 

e)  a 2010 decemberében új saját tőke formájában végrehajtott, 3,7 milliárd EUR összegű feltőkésítés; 

f)  2011 második negyedévéig a rendkívüli likviditási segítségnyújtásra vállalt, [5–15] milliárd EUR összegű állami 
kezességvállalás; 

—  Az EBS javára biztosított intézkedések 

g)  a CIFS-program keretében nyújtott 14,4 milliárd EUR összegű garancia; 

h)  az ELG-program keretében nyújtott 8,0 milliárd EUR összegű garancia; 

i)  egy 0,1 milliárd EUR becsült támogatási összeget tartalmazó eszközátvételi intézkedés (0,9 milliárd EUR 
átruházása a NAMA-ra); 
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(63) Lásd a (86) preambulumbekezdést és a mellékletet. 



j)  a 2010 májusában és decemberében speciális befektetői részvények formájában végrehajtott, 0,625 milliárd EUR 
összegű feltőkésítés; 

k)  a 2010 decemberében saját váltó formájában nyújtott közvetlen támogatás útján végrehajtott, 0,25 milliárd EUR 
összegű feltőkésítés; 

l)  a rendkívüli likviditási segítségnyújtásra vállalt, [0–5] milliárd EUR összegű állami kezességvállalás; 

—  A bank (az egyesített jogalany) javára biztosított intézkedések 

m)  a 2011 júliusában törzsrészvények formájában végrehajtott, 5 milliárd EUR összegű feltőkésítés; 

n)  a 2011 júliusában feltételes vagyonjegyek formájában végrehajtott, 1,6 milliárd EUR összegű feltőkésítés; 

o)  a 2011 júliusában tőke-hozzájárulás formájában végrehajtott, 6,1 milliárd EUR összegű feltőkésítés. 

(2) A szerkezetátalakítási terv és a mellékletben foglalt kötelezettségvállalások fényében az (1) bekezdésben említett 
állami támogatás a Szerződés 107. cikke (3) bekezdésének megfelelően összeegyeztethető a belső piaccal. 

2. cikk 

Írország gondoskodik arról, hogy a 2012. szeptember 28-án benyújtott szerkezetátalakítási terv – annak későbbi 
módosításaival együtt – teljes egészében végrehajtásra kerüljön, beleértve a mellékletben foglalt kötelezettségvállalásokat 
is. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak Írország a címzettje. 

Kelt Brüsszelben, 2014. május 7-én. 

a Bizottság részéről 
Joaquín ALMUNIA 

alelnök  
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MELLÉKLET  

FELTÉTELJEGYZÉK – SA.29786. SZÁMÚ ÜGY – ÍRORSZÁG – AZ AIB SZERKEZETÁTALAKÍTÁSA 

Írország vállalja annak biztosítását, hogy az AIB 2012 szeptemberében benyújtott – írásbeli beadványokkal módosított és 
kiegészített – szerkezetátalakítási terve megfelelően és teljes egészében végrehajtásra kerüljön. Ez a dokumentum (a 
továbbiakban: feltételjegyzék) meghatározza az AIB szerkezetátalakításának azon feltételeit (a továbbiakban: kötelezettség­
vállalások), amelyek végrehajtására Írország kötelezettséget vállalt. 

1.  Fogalommeghatározások 

E dokumentumban, amennyiben a szövegösszefüggésből más nem következik, az egyes szám a többes számra 
is értendő (és fordítva), és a benne használt fogalmak jelentése a következő: 

1.1.  „Felvásárlás”: a 6.1. kikötésben foglalt jelentéssel bír. 

1.2.  „AIB”: Allied Irish Banks, p.l.c., annak leányvállalatait és társult vállalkozásait is beleértve. 

1.3.  „Éves működési költségek”: (1) a személyzeti kiadások, (2) az általános és igazgatási kiadások, valamint (3) az 
értékcsökkenés, az értékvesztés és az amortizáció összege. 

1.4.  „Munkanap”: hétfőtől péntekig bezárólag bármely nap, az írországi munkaszüneti napok kivételével. 

1.5.  „Tőkekiáramlás”: a törzsrészvény-állományra történő osztalékfizetés az államnak, valamint a törzsrészvény- 
állomány visszavásárlása az államtól. 

1.6.  „Központi Bank”: Írország Központi Bankja. 

1.7.  „Költség/bevétel arány”: a működési költségek és a működési bevétel hányadosaként számított költség/bevétel 
arány. 

1.8.  „Kikötés”: kizárólag az e dokumentum szerinti kikötés, amely a dokumentum részét képezi. A kikötések 
címsorai azonban csak az áttekinthetőséget szolgálják és nem kötelező erejűek. 

1.9.  „Átfogó értékelés”: az Európai Központi Bank és az Európai Bankhatóság által jelenleg is végzett, az EU 
egészére kiterjedő, 2014. évi stresszteszt, amely javítani fogja a jelentős bankok – többek között az AIB – 
mérlegének átláthatóságát. 

1.10.  „Feltételes tőkeinstrumentum”: az AIB által az állam részére kibocsátott, 1,6 milliárd EUR értékű, hitelviszonyt 
megtestesítő, járulékos, feltételes értékpapír, amelyet részletesebben a 2011. október 27-i tájékoztató ismertet. 

1.11.  „Ügyfél-mobilitási csomag”: a 11.5. kikötésben ismertetett intézkedéscsomag. 

1.12.  „Végső határozat napja”: az a nap, amikor az Európai Bizottság elfogadja az AIB szerkezetátalakítási tervére 
vonatkozó végső határozatot. 

1.13.  „Kérelmezés napja”: az a nap, amelyen az érintett versenytárs érvényesen írásbeli kérelmet intéz az AIB-hez a 
11.5. kikötésben meghatározott ügyfél-mobilitási csomaggal összefüggésben. 

1.14.  „Nehéz helyzetben lévő kkv-knak szánt portfólió”: a 2012. december 31-i állapot szerint az AIB Financial 
Solutions Group által kezelt, és a Központi Bank által meghatározott szanálási célok keretébe tartozó 
kkv-hiteleket tartalmazó különleges portfólió az AIB-n belül. 

1.15.  „EBS”: EBS Limited, annak leányvállalatait és társult vállalkozásait is beleértve. 

1.16.  „Végső határozat”: az Európai Bizottság által a szerkezetátalakítási terv, valamint az AIB és az EBS javára azok 
egyesülése előtt és után nyújtott valamennyi állami támogatás tárgyában hozott határozat. 

1.17.  „FRAND”: tisztességes, ésszerű és megkülönböztetésmentes. 

1.18.  „GDP”: az Írország Központi Statisztikai Hivatala által jelentett írországi bruttó hazai termék. 

2015.2.18. L 44/64 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



1.19.  „Értékvesztett”: hitellel összefüggésben azt jelenti, hogy az eszközök első megjelenítése után bekövetkezett 
(veszteség)esemény(ek) miatti értékvesztésnek tárgyilagos bizonyítéka van, és ez(ek) a (veszteség)esemény(ek) 
olyan hatást fejt(enek) ki, hogy a jövőbeni cash flow jelenértéke nem éri el a pénzügyi eszköz vagy eszköz­
csoport aktuális nyilvántartási értékét, és értékvesztési céltartalék megjelenítését teszi szükségessé az 
eredménykimutatásban. 

1.20.  „Határköltség”: az érintett versenytársaknak az intézkedések alkalmazásában biztosított szolgáltatásnyújtás 
közvetlen következményeként az AIB-nál felmerülő többletköltségek. A határköltségek különösen nem 
terjednek ki azokra az állandó vagy változó költségekre, amelyeket az AIB az intézkedések hiányában viselne. 

1.21.  „Írország” vagy „állam”: az Ír Köztársaság, és ideértendők a mindenkori ír kormányzati hatóságok, korlátozás 
nélkül többek között a Külügyminisztérium, a Pénzügyminisztérium és a Központi Bank. 

1.22.  „Régóta hátralékos hitelek”: olyan hitelek, amelyek esetében legalább kilencven nap telt el a szerződés szerint 
esedékes kifizetés teljes összegű teljesítése óta, és ideértendők az átstrukturálás alatt lévő hitelek, amelyek 
esetében az eredeti hiteleszköz több mint 90 napig nem teljesíti az eredeti feltételeit. Abban az esetben, ha a 
hitel vagy a kitettség hátralékot mutat, a teljes kitettség hátralékosként szerepel, nemcsak a túlfizetés vagy 
hátralék összege. 

1.23.  „Reklámanyag-küldés napja”: a 11.5.2.2. kikötésben foglalt jelentéssel bír. 

1.24.  „Piaci részesedés”: valamely vállalkozás által egy adott írországi piacon (az érintett termék piacán) i. a 
készletek vagy ii. a forgalom tekintetében a piac százalékos arányában kifejezett, és független külső kutatási 
forrás által – többek között az AIB által javasolt és az ellenőrző megbízott által a kérelmezés napja előtt eseti 
alapon (ésszerűtlenül nem késedelmesen) jóváhagyott, jogszabályban előírt bevallással – megfelelő gyakorlati 
alapon mért hányada. 

1.25.  „Marketing, reklám és szponzorálás”: az AIB üzleti tevékenységének (vagy üzleti tevékenysége egy részének) 
kommunikációs eszközök – például televízió, rádió, folyóiratok, internet és más hasonló kommunikációs 
eszközök – segítségével végzett promóciója. 

1.26.  „Anyag”: a 11.5.1.4. kikötésben foglalt jelentéssel bír. 

1.27. „Intézkedések”: Írország 3–11. kikötésben foglalt kötelezettségvállalásai alapján az AIB számára előírt kötele­
zettségek. 

1.28.  „Ellenőrző megbízott”: egy vagy több, az AIB-től független, az Európai Bizottság által jóváhagyott és az AIB 
által kinevezett természetes vagy jogi személy, akinek vagy amelynek az a feladata, hogy ellenőrizze, az AIB 
teljesíti-e a végső határozathoz mellékelt kötelezettségvállalásokat, feladatköreit részletesebben e dokumentum 
kiegészítő jegyzéke ismerteti. 

1.29.  „Jelzáloghitelek”: valamennyi, írországi lakóingatlannal fedezett, hitelintézet vagy lakástakarék-pénztár által 
kibocsátott hitel, amelyek esetében az előlegezés jellemzően azt a célt szolgálja, hogy finanszírozza a hitel 
fedezetéül szolgáló lakóingatlan tulajdonosváltását vagy felújítását, de amely ingatlanhoz nem kapcsolódó 
célokat is szolgálhat. A jelzáloghitelekre történő bármely hivatkozás a tulajdonos saját használatára és a 
kiadásra vásárolt ingatlanok vonatkozásában egyaránt értendő. 

1.30.  „NAMA”: a Nemzeti Vagyonkezelő Ügynökségről szóló 2009. évi törvény értelmében létrehozott Nemzeti 
Vagyonkezelő Ügynökség. 

1.31.  „Nettó kitettség”: valamely ügyfél vonatkozásában az ügyféllel szembeni bruttó hitelezési kitettség és az AIB 
által az adott ügyfél vonatkozásában képzett céltartalék különbsége. 

1.32.  „Értesítés napja”: az a nap, amelyen az AIB értesíti az érintett versenytársat arról, hogy az anyagát az AIB-nek 
postáznia kell. 

1.33.  „NPRFC”: az Országos Nyugdíjtartalék-Alap Bizottsága (National Pension Reserve Fund). 

1.34.  „Az NPRFC elsőbbségi részvényei”: az NPRFC befektetéseiből adódó elsőbbségi részvények. 

1.35.  „Az NPRFC befektetései”: az NPRFC által az AIB 3,5 milliárd EUR értékű elsőbbségi részvényeinek jegyzése, 
valamint törzsrészvények ellenében opciós utalványok 2009. május 31-i kibocsátása. 
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1.36.  „Törzsrészvény”: az AIB törzstőkéjében lévő, egyenként 0,01 EUR értékű törzsrészvény. 

1.37.  […] 

1.38.  „Érintett versenytárs”: olyan vállalkozás, amely a kérelmezés napján (1) hitelintézet írországi működtetésére 
vonatkozó engedéllyel rendelkezik Írországban vagy máshol; (2) nem részesül állami támogatásban (azaz az 
olyan bankok, amelyek állami támogatásban részesültek és jelenleg is szerkezetátalakítási időszakban vannak, 
nem minősülnek „érintett versenytárs”-nak, azok a bankok azonban, amelyek állami támogatásban 
részesültek, de a szerkezetátalakítási időszakuk lezárult, „érintett versenytárs”-nak minősülnek); továbbá (3) (az 
összes kapcsolt vállalkozásnak köszönhetően) a készletek vagy a forgalom tekintetében 15 %-ot el nem érő 
piaci részesedéssel rendelkezik az érintett termék azon piacán, ahol az AIB piaci részesedése az érintett 
termékpiacon a készletek vagy a forgalom tekintetében meghaladja – a piaci részesedés független kutatási 
forrás, többek között az AIB által javasolt és az ellenőrző megbízott által a kérelmezés napja előtt jóváhagyott, 
jogszabályban előírt bevallások alapján végzett mérése szerint – a 30 %-ot. 

1.39.  „Érintett termék”: i. lakossági folyószámlák; ii. lakossági hitelkártyák; iii. vállalkozói folyószámlák; iv. vállalkozói 
hitelkártyák; v. jelzáloghitelek; és vi. kkv- és vállalati hitelek. 

1.40.  „Szerkezetátalakítási időszak”: a végső határozat napjától 2017. december 31-ig terjedő időszak. 

1.41. „Szerkezetátalakítási terv”: az AIB által Írország közreműködésével az Európai Bizottság részére 2012 szeptem­
berében benyújtott, időnként írásbeli beadványokkal módosított és kiegészített terv. 

1.42.  „Kiegészítő jegyzék”: kizárólag e dokumentum kiegészítő jegyzéke, amely a dokumentum részét képezi. A 
jegyzék a feltételjegyzék szerves részét képezi és ugyanolyan kötelező erővel bír. 

1.43.  „Kkv-hitelek”: az Európai Bizottság ajánlásában (1) meghatározottak szerinti, Írországban gazdasági 
tevékenységet folytató – 250 főnél kevesebbet foglalkoztató, 50 millió EUR-t meg nem haladó éves 
forgalommal vagy 43 millió EUR-t meg nem haladó éves mérlegfőösszeggel rendelkező – kis- és középvállal­
kozásoknak, jogi formájuktól (pl. gazdasági társaság, személyegyesítő társaság, egyszemélyes társaság) 
függetlenül nyújtott valamennyi hitel. E hitelek magukban foglalják a határozott lejáratú hitelekkel, a meghatá­
rozott idő – legfeljebb 15 év – alatt visszafizetendő kereskedelmi jelzáloghitelekkel, továbbá az eszközfinanszí­
rozással és kereskedelmi finanszírozással, valamint a számlák diszkontálásával nyújtott, fedezett és fedezetlen 
hiteleket, függetlenül attól, hogy az érintett hitel kamatlába változó-e vagy egy meghatározott referencia- 
kamatlábat meghaladó fix kamatrés-e, vagy a hitel teljes futamideje alatt vagy annak egy részében fix 
kamatláb. E fogalommeghatározás nem terjed ki a kkv-któl eltérő kereskedelmi jogalanyoknak, a fogyasz­
tóként eljáró személyeknek, a „kormányzati” és „egyéb pénzügyi” ügyfelek kategóriáinak nyújtott hitelekre. 

1.44.  „Állami támogatás”: e feltételjegyzék alkalmazásában a 2.1. kikötésben foglalt jelentéssel bír. 

1.45.  „Érvényes kérelem”: olyan vállalkozás által benyújtott kérelem, amely a 11.5. kikötésben foglalt szolgáltatás 
tekintetében a kérelmezés napján érintett versenytársnak minősül és az AIB számára a szolgáltatásnyújtás 
lehetővé tételéhez kellően részletes és elegendő információt ad meg. 

2.  Az intézkedések alapja 

2.1.  Az alábbiakban meghatározott intézkedések attól függnek, hogy az Európai Bizottság (a továbbiakban: 
Bizottság) elfogad-e olyan végső határozatot, amely szerint az EBS-nek és az AIB-nek nyújtott – Írország 
2008. és 2009. évi bankgarancia-programjainak állami támogatási elemét tartalmazó – állami támogatás, 
ahhoz kapcsolódóan az EIB-nek az N 160/10. számú, 2010. június 2-i megmentési határozatban ismertetett, 
Írország általi feltőkésítése, valamint az AIB-nek az N 241/09. számú, 2009. május 12-i, az N 553/10. számú, 
2010. december 21-i és az SA.33296. számú, 2011. július 15-i megmentési határozatban ismertetett, Írország 
általi feltőkésítése, valamint az EBS és az AIB javára a NAMA miatt nyújtott állami támogatás (e dokumen­
tumban minden ilyen támogatás állami támogatás) az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
107–109. cikke szerint összeegyeztethető a belső piaccal. 

2.2. Az AIB minden ésszerű erőfeszítést megtesz annak érdekében, hogy eleget tegyen az Írország által tett kötele­
zettségvállalásokból fakadó intézkedések következtében őt terhelő kötelezettségeknek (beleértve valamennyi 
szükséges jóváhagyás kérelmezését és beszerzését is). 
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(1) A Bizottság 2003. május 6-i 2003/361/EK ajánlása a mikro-, a kis- és a középvállalkozások meghatározásáról (HL L 124., 2003.5.20., 
36. o.). 



2.3.  Az említett intézkedések végrehajtására vonatkozó kötelezettsége tekintetében az AIB nem kötelezhető jogi 
kötelezettségeinek megsértésére. Az e feltételjegyzékben foglalt intézkedésből fakadó kötelezettség és az AIB 
jogi kötelezettségeinek ütközése esetén az AIB tájékoztatja az ellenőrző megbízottat és vállalja, hogy olyan 
alternatív megoldást javasol, amely lehetővé teszi, hogy az AIB teljesíthesse kötelezettségeit. Az ellenőrző 
megbízott a Bizottsággal egyeztetve ellenőrzi, hogy a javasolt megoldás összhangban van-e a feltételjegy­
zékben foglalt kötelezettségvállalásokkal és az AIB jogi kötelezettségeivel. 

3.  A hitelportfólió átstrukturálására vonatkozó kötelezettségvállalás 

3.1.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB az EU–IMF-program keretében elfogadott jelzáloghitelek és 
kkv-hitelek tekintetében eléri az alábbi hitelátstrukturálási célokat (a 3. kikötésben említett százalékos arányok 
az egyes ágazatok esetében megállapított euróegyenlegek százalékos arányai): 

3.1.1.  2014. december 31-ig megtörténik a nehéz helyzetben lévő kkv-k számára elkülönített portfólió 
[80–100] %-ának (1) átstrukturálása (azaz addigra az AIB hivatalosan tájékoztatja az ügyfeleket a felülvizsgált 
megállapodásról, például a felülvizsgált hitelmegállapodásról vagy feltételjegyzékről, illetve arról, ha bírósági 
eljárás indult); és 

3.1.2. 2014. június 30-ig az AIB fenntartható megoldásokat javasol a régóta hátralékos hitelnek minősülő jelzálog­
hitelek 75 %-ára, és megoldásokat alakít ki az ügyfelekkel a régóta hátralékos hitelnek minősülő jelzáloghitelek 
35 %-a tekintetében. 

3.2.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB egyeztet az ügyfelekkel az AIB Financial Solutions Group által 
kezelt egyéb hitelportfóliókról, és e hitelek [50–100] %-a tekintetében 2014. december 31-ig fenntartható 
megoldásokat javasol. 

3.3. Írország kötelezettséget vállal arra, hogy a végső határozat napját követő három hónap elteltétől a szerkezetát­
alakítási időszak végéig a kkv-hitelek, a vállalati hitelek és kereskedelmi ingatlanokra nyújtott, értékvesztett 
és/vagy régóta hátralékos hitelnek minősülő hitelek szempontjából legmegfelelőbb szerkezetátalakítási 
megoldás értékeléséhez az AIB által elfogadandó módszertan az alábbiakban vázolt gazdasági és kereskedelmi 
kritériumokon alapul: 

3.3.1.  amennyiben az adott ügyféllel szembeni nettó kitettség meghaladja a(z) [2,5–10] millió EUR-t, sor kerül a 
szerkezetátalakítási lehetőségek nettó jelenértékének elemzésére, az AIB tekintetében a nettó jelenérték 
maximalizálása céljával, biztosítva ugyanakkor azt is, hogy a kkv vagy a vállalat életképessége emiatt ne 
kerüljön veszélybe, és ha a választott megoldás nem a legmagasabb nettó jelenértéket tartalmazó megoldás, 
annak ellenőrizhető gazdasági és kereskedelmi kritériumokon kell alapulnia, és a határozatot az AIB megfelelő 
hitelbizottságának jóvá kell hagynia; 

3.3.2.  amennyiben az adott ügyféllel szembeni nettó kitettség nem haladja meg a(z) [2,5–10] millió EUR-t, Írország 
kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB ténylegesen és következetesen végrehajt iránymutatásokat, hogy segítse 
a döntéshozókat az életképes és a nem életképes ügyfeleknek szóló megfelelő szerkezetátalakítási lehetőség 
helyénvaló értékelési módjának kialakításában. 

4.  A(z) […] szánt hitelek korlátozására vonatkozó kötelezettségvállalás 

4.1.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB az „új hitelek” összesített felső határértékét[…]-ban/-ben, 
illetve […]-ban/-ben a […] […]-ra/re korlátozza. 

4.2.  Az AIB kizárólagos mérlegelési jogkörében az új hitelek meghaladhatják a 4.1. kikötésben említett […] felső 
határokat, feltéve, ha a(z) […] összesített záró hitelegyenleg bruttó értéke […] végén nem haladja meg a(z) 
[…] milliárd EUR-t, illetve […] végén a(z) […] milliárd EUR-t. 

5.  Az írországi marketing-, reklám- és szponzorálási tevékenységre vonatkozó kötelezettségvállalás 

5.1. Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB az írországi marketing-, reklám- és szponzorálási tevékeny­
ségekre fordított külső kiadások névleges szintjének felső határát ugyanazon a szinten állapítja meg, mint a 
2012. december 31-én véget ért pénzügyi évétől a szerkezetátalakítási időszak végéig (azaz évi […] millió 
EUR-ban). 

5.2.  A szerkezetátalakítási időszakban az AIB kötelezettséget vállal arra, hogy reklámkampányában nem hivatkozik 
a számára juttatott állami támogatásra, és nem tesz olyan intézkedést sem, amely ésszerűen minősülhet 
agresszív kereskedelmi gyakorlatnak. 
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(1) Központi banki cél, amelyet a Központi Bank megváltoztathat. 



5.3.  Az 5.1. kikötésben említett felső határ nem vonatkozik: a) szabályozó vagy kormányzati hatóság által előírt 
vagy javasolt kiadásokra; és/vagy b) az itt említett intézkedésekhez kapcsolódó kiadásokra; és/vagy 
c) jótékonysági tevékenységhez kapcsolódó kiadásokra; és/vagy d) az ügyfelek és más személyek csaláshoz, 
bűncselekményekhez (pl. hamisított bankjegyek, illetve bankrablások, a termékek feltételeinek megváltoztatása) 
vagy nagyobb kockázati kitettséghez hasonló problémákról való tájékoztatásához ésszerűen szükséges 
kezdeményezésekhez. 

6.  Kötelezettségvállalás adott időszak vonatkozásában a felvásárlások mellőzésére, valamint az AIB 
üzleti tevékenységi körére vonatkozó korlátozások elfogadására 

6.1.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy a végső határozat napjától – attól függően, hogy melyik időpont a 
korábbi – a) a szerkezetátalakítási időszak végéig vagy b) addig a napig, amíg Írország teljes egészében vissza 
nem fizette az NPRFC elsőbbségi részvényeit és a feltételes tőkeinstrumentumot, vagy azok már nincsenek a 
birtokában, az AIB a 6.2. kikötésben meghatározott kivételektől eltekintve semmilyen indokkal nem vásárol 
fel érdekeltséget vállalkozásban (azaz üzleti tevékenység tárgyát képező eszközcsomaggal rendelkező, 
gazdasági társaság jogi formájú vállalkozásban). 

6.2.  Az AIB számára az említett felvásárlás az alábbi esetekben lehetséges: 

6.2.1.  ha a Bizottság előzetes írásbeli hozzájárulásával rendelkezik, amely hozzájárulás azon az alapon adható meg, 
hogy a felvásárlás rendkívüli körülmények között szükségesnek minősül a pénzügyi stabilitás helyreállításához 
vagy a hatékony verseny biztosításához; 

6.2.2.  ha az AIB által a felvásárlásért fizetett vételár (az adósságra vonatkozó feltételezés kizárásával) kevesebb, mint 
az AIB végső határozat napján meglévő teljes eszközállományának 0,01 %-a, és a szerkezetátalakítási időszak 
során az AIB által bonyolított valamennyi felvásárlás halmozott vételára (az adósságra vonatkozó feltételezés 
kizárásával) kevesebb, mint az AIB végső határozat napján meglévő teljes eszközállományának 0,025 %-a; 
vagy 

6.2.3.  ha a felvásárlás szabályos banki tevékenység során, a nehéz helyzetben lévő vállalkozásokkal szembeni 
követelések kezelésével kapcsolatban valósul meg. 

7.  Tőkeinstrumentumokhoz kapcsolódó kifizetések tekintetében tett kötelezettségvállalások 

7.1.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB a szerkezetátalakítási időszakban saját mérlegelési jogkörében 
kizárólag akkor teljesít kamatszelvény-fizetést, illetve csak akkor gyakorol tőkeinstrumentumokra vonatkozó 
önkéntes vételi opciót, ha: 

7.1.1.  a Bizottság hozzájárul a kifizetéshez vagy a vételi opcióhoz; 

7.1.2. a kamatszelvény-fizetést az államnak teljesíti (feltéve, hogy e kifizetések nem vonnak maguk után más befekte­
tőknek teljesített – egyébként nem kötelező – kamatszelvény-fizetést); vagy 

7.1.3.  a kifizetés újonnan kibocsátott instrumentum (azaz a végső határozat napján vagy azt követően kibocsátott 
instrumentum) alapján keletkezik – feltéve, hogy az ezen instrumentumokra teljesített kamatszelvény-fizetés 
nem keletkeztet olyan jogi kötelezettséget, hogy a végső határozat napja előtt meglévő AIB-értékpapírokra 
kelljen kamatszelvény-fizetést teljesíteni. 

8.  Költségcsökkentésre vonatkozó kötelezettségvállalás 

8.1.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB aktív költséggazdálkodást folytat annak érdekében, hogy 
2015. december 31-én az AIB: 

8.1.1.  éves működési költsége ne haladja meg a(z) […] millió EUR-t, ami [200–600] EUR-val kevesebb, mint a 
pénzügyi jelentésekben közölt 2012. évi hasonló adat; és 

8.1.2.  költség/bevétel aránya ne haladja meg a(z) [45–65] %-ot, kivéve, ha a GDP növekedése abban az időpontban 
nem éri el a 2 %-ot, amely esetben a költség/bevétel arány nem fogja meghaladni a(z) [50–70] %-ot. 

9.  Az AIB ír állammal szembeni kitettségére vonatkozó kötelezettségvállalás 

9.1.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB által tartott ír államkötvények értéke – a NAMA által 
kibocsátott kötvényeket nem számítva – a szerkezetátalakítási időszak bármely időpontjában nem haladja meg 
a [10–20] milliárd EUR-t. 
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10.  Az állami támogatás visszafizetésére vonatkozó kötelezettségvállalás 

10.1.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB a szerkezetátalakítási időszak vége előtt osztalékfizetés útján 
vagy más módon fizeti vissza az állami támogatást, amelynek összege a Központi Bank által 2016. 
december 31-én (a Bázel III. keretrendszer teljes körű végrehajtása mellett) megállapított (1–4 % pufferrel 
megnövelt) minimális elsődleges alapvető tőkemegfelelési (CET1) mutatót meghaladó szabályozói tőkével 
egyenlő. 

10.2.  Írország és az AIB elismeri, hogy a 10.1. kikötésben meghatározott kötelezettségvállalásnak valamennyi 
szabályozó és egyéb hatósághoz be kell érkeznie, és azokat e hatóságoknak jóvá kell hagyniuk. 

10.3.  A 10.1. kikötésben meghatározott visszafizetés elősegítése érdekében Írország kötelezettséget vállal arra, hogy 
az AIB csak abban az esetben tesz olyan intézkedést, amely […] előtt tőkekiáramláshoz vezetne, ha […]. 

10.4.  A 10.1–10.3. kikötés sérelme nélkül Írország és az AIB fenntartják azt a lehetőséget, hogy: 

10.4.1.  az NPRFC elsőbbségi részvényeit részben vagy teljes egészében átváltsák 2014. május 13-ig névértéken, azt 
követően pedig a jegyzési ár 125 %-án az állam magánszektorból való kivonulása (vagy részleges kivonulása) 
előtt vagy keretében; és 

10.4.2.  bármikor elidegenítsék az állam feltételes tőkeinstrumentumát annak ellenére, hogy az AIB-nek csak az átfogó 
értékelés után, a szabályozó hatóságok jóváhagyásától függően lesz lehetősége az állam feltételes tőkeinstru­
mentumának visszaváltására. 

11.  Bizonyos versenyorientált intézkedések alkalmazására vonatkozó kötelezettségvállalások 

11.1. Írország kötelezettséget vállal arra, hogy 2014. július 1-jétől három évig bizonyos versenyorientált intézke­
déseket alkalmaz, nevezetesen azt, hogy az érintett versenytársak számára: a) szolgáltatásnyújtási csomagot és 
b) ügyfél-mobilitási csomagot biztosít. 

11.2.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB 2014. július 1-jétől három évig évente 500 000 EUR-val járul 
hozzá az ügyfelek bankváltására irányuló figyelemfelkeltést és népszerűsítést célzó tájékoztató kampányhoz 
(ezt a kampányt Írországnak egy megfelelő állami szerv közreműködésével kell elősegítenie). 

11.3.  Az AIB és az érintett versenytárs között a 11. kikötéssel kapcsolatban felmerülő vitát az AIB és az érintett 
versenytárs az ellenőrző megbízott elé utalja, aki közvetít a megoldás elérésében. Megoldás hiányában az 
ellenőrző megbízott az ügyet rendezés céljából a Bizottság elé utalja, amelynek határozata kötelező érvényű. 

Szolgáltatásnyújtási csomag 

11.4.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB szolgáltatásnyújtási csomagot biztosít az ilyen csomagot 
igénybe venni szándékozó érintett versenytársak számára. 

11.4.1.  Az AIB az érintett versenytársak számára tisztességes, ésszerű és megkülönböztetésmentes (FRAND) feltételek, 
valamint az AIB határköltségeinek (többek között az ezen üzletág finanszírozásához szükséges megfelelő 
tőkeköltség, amely tőkeköltség alatt az AIB pénzeszközeinek – pl. az adósság és a saját tőke – költségét kell 
érteni) megtérülését biztosító feltételek mellett: 

11.4.1.1.  hozzáférést biztosít Írország banki elszámolási rendszeréhez (a papíralapú és az elektronikus ügyletek 
intézéséhez egyaránt); 

11.4.1.2.  betétikártya-hozzáférést biztosít bármely olyan írországi bankautomata-hálózathoz, amelynek az AIB a tagja; 

11.4.1.3.  hozzáférést biztosít a piaci információkhoz (pl. az ügyfelek általában tapasztalható nemteljesítési arányához és 
általában a makro-, illetve mikrogazdasági adatokhoz), e hozzáférésnek azonban valamennyi jogszabálynak, 
kódexnek és gyakorlatnak meg kell felelnie, beleértve, de nem kizárólagos jelleggel az adatvédelemmel, a 
titoktartással, a szellemi tulajdonnal, a szerződésekkel és a versennyel kapcsolatos jogszabályokat, kódexeket 
és gyakorlatokat; 

11.4.1.4.  hozzáférést biztosít készpénzellátási és -forgalmazási szolgáltatásokhoz, továbbá 

11.4.1.5.  devizaellátási és -forgalmazási szolgáltatásokhoz. 
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11.4.2.  Az AIB kellő alapossággal figyelembe veszi az érintett versenytárs által a 11.4.1. kikötés szerint nyújtandó 
szolgáltatások megváltoztatására irányuló, az ellenőrző megbízott közvetítésével benyújtott összes ésszerű 
kérelmet. A kétségek elkerülése érdekében az ilyen szolgáltatások nyújtása összhangban kell legyen 
valamennyi alkalmazandó általános jogszabállyal, kódexszel és gyakorlattal (többek között, de nem 
kizárólagos jelleggel a pénzforgalmi szolgáltatásokról szóló uniós irányelvvel), és az AIB csak az ellenőrzése 
alá és a hatáskörébe tartozó fenti szolgáltatások nyújtására köteles. 

Ügyfél-mobilitási csomag 

11.5.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB ügyfél-mobilitási csomagot biztosít az ilyen csomagot igénybe 
venni szándékozó érintett versenytársak számára. 

11.5.1.  Az ügyfél-mobilitási csomag lehetővé teszi az érintett versenytárs számára, hogy az érintett termékre 
vonatkozó reklámanyagát postai úton eljuttassa az AIB ügyfeleinek, amennyiben a 11.5.1. kikötésben foglalt 
alábbi feltételek mindegyike maradéktalanul teljesül: 

11.5.1.1.  az AIB-hez érvényes kérelem érkezett az érintett versenytárstól; 

11.5.1.2.  az érintett versenytárs érintett versenytársnak minősül a kérelmezés napján; 

11.5.1.3.  az AIB az érintett termék tekintetében 30 %-ot meghaladó piaci részesedéssel rendelkezik a kérelmezés 
napján; 

11.5.1.4.  az érintett versenytárs kereskedelmi feltételek mellett az érintett termékre vonatkozó reklámanyaga (a 
továbbiakban: anyag) AIB ügyfeleinek történő küldésével közvetlenül összefüggő költségek összességét 
megtéríti az AIB számára (beleértve adott esetben az ilyen anyag nyomtatásának, csomagolásának és postai 
feladásának költségét). Az érintett versenytársak viselik az érintett anyagok előállításával összefüggő költségek 
összességét, az AIB-nek történő szállítás költségeit és a kapcsolódó költségeket, valamint a reklámanyag- 
küldés költségét. Az ügyfél-mobilitási csomaghoz kapcsolódó ügyfél-kiválasztási költségeket az AIB viseli. Az 
érintett versenytárs reklámanyagának az AIB ügyfeleihez történő küldésével közvetlenül össze nem függő 
egyéb költségeket az AIB viseli; 

11.5.1.5. az érintett versenytárs teljes körű felelősséget vállal az anyag jogszerűségéért, pontosságáért és megfelelő­
ségéért, és előzetesen írásban vállalja, hogy kártérítést fizet a reklámanyag-küldéssel összefüggésben az AIB 
által okozott vagy elszenvedett valamennyi veszteségért vagy kárért. A kétségek elkerülése érdekében az AIB 
nem köteles átvizsgálni az anyagokat, és semmiféle felelősséget nem vállal az ezen intézkedés alapján 
terjesztett anyagért vagy általában ezen intézkedés teljesítéséért; az AIB és az érintett versenytárs között ezzel 
kapcsolatban felmerülő vita esetén azt az ellenőrző megbízott elé utalják, aki közvetít a megoldás elérésében. 
Megoldás hiányában az ellenőrző megbízott az ügyet a Bizottság elé utalja rendezés céljából, továbbá 

11.5.1.6.  a reklámanyag-küldés napja előtti ötödik teljes munkanapon 17.00 óráig az AIB-nek elegendő példányt kell 
kapnia az érintett versenytárstól az alábbiak szerint terjesztendő anyagból, amelynek minden tekintetben meg 
kell felelnie valamennyi alkalmazandó jogszabálynak, kódexnek és gyakorlatnak. Az esetleges vitákat az 
ellenőrző megbízott elé kell utalni, aki közvetít a megoldás elérésében. Megoldás hiányában az ellenőrző 
megbízott az ügyet a Bizottság elé utalja rendezés céljából. 

11.5.2.  Az AIB által vállalt reklámanyag-küldésre az alábbiak vonatkoznak: 

11.5.2.1.  A reklámanyag-küldésre 6 hat hónapos időszakban kerül sor, az első időszak a végső határozat napja után 
három hónappal kezdődik. Ezen időszakok alatt az érintett versenytársak az AIB-nek reklámanyag-küldési 
kérelmet nyújthatnak be. Minden érintett versenytárs mindegyik hat hónapos reklámanyag-küldési időszakban 
egyszer keresheti meg az AIB-t. 

11.5.2.2. Mindegyik hat hónapos reklámanyag-küldési időszak esetében a reklámanyag-küldésre három előre meghatá­
rozott napon (a továbbiakban: reklámanyag-küldési napok) kerül sor, az érintett versenytársak érdekeinek és 
az AIB reklámanyag-küldési ütemtervének figyelembevételével, amennyiben az érintett versenytársak általi 
kérelmezés napja a reklámanyag-küldési napokat ésszerű számú nappal előzi meg ahhoz, hogy az AIB 
mindegyik reklámanyag-küldési nap esetén felkészülhessen ilyen mennyiségű reklámanyag-küldésre (és az 
említett kérelmeknek a kérelmezés megfelelő napján – dublini idő szerint – legkésőbb 17.00 óráig be kell 
érkeznie az AIB-hez). Az AIB gondoskodik arról, hogy a reklámanyag-küldési napokat előzetesen közzétegye 
a honlapján, annak érdekében, hogy az érdekelt érintett versenytársaknak ésszerű idő álljon rendelkezésükre a 
kérelem elkészítéséhez. Az esetleges vitákat az ellenőrző megbízott elé kell utalni, aki közvetít a megoldás 
elérésében. Megoldás hiányában az ellenőrző megbízott az ügyet a Bizottság elé utalja rendezés céljából. 
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11.5.2.3.  A reklámanyag-küldéshez az AIB az érintett versenytárs kérésére az első hat hónapos reklámanyag-küldési 
időszakban sorra kerülő reklámanyag-küldés mindegyikéhez ügyfélkörének legfeljebb egyharmadát véletlen­
szerűen kiválasztja; az említett ügyfélkör az adott reklámanyag-küldés keretében az érintett versenytárs által 
reklámozandó érintett termék tekintetében az AIB ügyfélköre, és a reklámanyag-küldés kizárólag azon 
AIB-ügyfelekre korlátozódik, akik/amelyek hozzájárultak ahhoz, hogy az AIB-től marketinginformációt 
kapjanak. Az AIB a második hat hónapos reklámanyag-küldési időszakban ügyfélkörének újabb egyharmadát, 
a harmadik időszakban pedig a fennmaradó egyharmadát választja ki. Ugyanez a folyamat megismétlődik a 
következő 3 hat hónapos reklámanyag-küldési időszakban. Az ellenőrző megbízott ellenőrzi az ügyfelek AIB 
általi kiválasztását. Az érintett versenytárs kérésére a hat hónapos reklámanyag-küldési időszak során 
megkeresett ügyfelek száma az AIB által könnyen bevezethető szűrési kritériumok alapján csökkenthető (ez 
azt jelenti, hogy a szűrés lebonyolításához szükséges eszközök könnyen az AIB rendelkezésére állnak, illetve 
számítógéppel könnyen előállíthatóak az AIB-nél). Az ír adatvédelmi jogszabályoknak megfelelően ügyfelek 
számára nem küldhető anyag, ha azok nem adták beleegyezésüket az AIB-nek ahhoz, hogy hasonló 
AIB-anyagokat kapjanak. 

11.5.2.4.  Annak biztosítása érdekében, hogy az ügyfeleket ne árassza el indokolatlanul reklámkiadványokkal, valamint 
az érintett versenytársak által eljuttatott anyagok elolvasási esélyeinek maximalizálása érdekében az AIB ezen 
intézkedés keretében érintett termékenként legfeljebb két érintett versenytárs anyagát küldi el minden 
reklámanyag-küldési napon mindegyik hat hónapos reklámanyag-küldési időszakban. 

11.5.2.5.  A kétségek elkerülése érdekében a ki nem használt reklámanyag-küldési lehetőségek elvesznek és nem vihetők 
tovább. 

11.5.3.  A reklámanyag-küldést az érintett versenytárs nevében és megbízásából az AIB (vagy megbízottja) irányítja, 
intézi és teljesíti az érintett versenytárs közreműködése, illetve részvétele nélkül. A kétségek elkerülése 
érdekében az érintett versenytárs nem rendelkezik hozzáféréssel az AIB ügyfeleinek nevéhez, címéhez vagy 
más elérhetőségi adataihoz. 

11.5.4.  Az AIB mindegyik reklámanyag-küldési napon érintett termékenként legfeljebb két érintett versenytárs 
nevében köteles anyagot küldeni, és érintett termékenként ezt a két érintett versenytársat az AIB-hez 
benyújtott kérelmük sorrendjében kell kiválasztani, illetve abban az esetben, ha érintett termékenként kettőnél 
több érintett versenytárs nyújt be egyidejűleg kérelmet az egyes reklámanyag-küldési napokra, az ellenőrző 
megbízott sorshúzással választja ki érintett termékenként a két érintett versenytársat. A kérelem érvényes­
ségéhez az érintett versenytársnak a kérelmezés napján érintett versenytársnak kell minősülnie, és teljesítenie 
kell a 11.5.1. kikötésben foglalt valamennyi feltételt. Az AIB írásban értesíti az érintett versenytársat arról, 
hogy kérelme sikeres volt-e, és hogy az anyagát az AIB kiküldi. 

11.5.5.  Az érintett versenytárs egy vagy több érintett termékre vonatkozóan kérheti, hogy anyaga kiküldésére 
kerüljön sor, egyéb termékekre vonatkozóan azonban nem. Ezen túlmenően az érintett versenytárs felhívhatja 
az ügyfelek figyelmét arra a lehetőségre, hogy teljesen vagy részben megváltoztathatják banki kapcsolatukat, 
és általánosan hivatkozhatnak más banki termékekre. A kérelem egyébként érvényes annak ellenére, ha olyan 
érintett termék esetében irányul ennek az ügyfél-mobilitási intézkedésnek az igénybevételére, amely 
tekintetében az AIB 30 %-nál kisebb piaci részesedéssel rendelkezik, amennyiben a kérelem reklámanyag- 
küldésre irányul olyan érintett termékek tekintetében is, amelyeknél az AIB 30 %-ot meghaladó piaci részese­
déssel rendelkezik. Ha az érintett versenytárstól érkezett marketinganyagok között vannak az érintett 
termékektől eltérő termékekre vonatkozó anyagok (a banki kapcsolatuk teljes vagy részleges megváltoztatására 
vonatkozó általános hivatkozások és más banki termékekre vonatkozó általános hivatkozások kivételével) az 
AIB nem köteles ilyen anyagokat kiküldeni, hanem – amennyiben kivitelezhető és lehetséges – időben értesíti 
az érintett versenytársat a döntéséről, hogy lehetővé tegye számára módosított anyagok ismételt benyújtását. 
Az ezt érintő esetleges vitát az ellenőrző megbízott elé kell utalni, aki közreműködik a megoldás elérésében. 
Megoldás hiányában az ellenőrző megbízott az ügyet a Bizottság elé utalja rendezés céljából. Az AIB csak 
akkor köteles kiküldeni az ismételten benyújtott anyagokat, ha azok a reklámanyag-küldés napja előtti ötödik 
teljes munkanapon 17.00 óráig beérkeznek, és ha ezek az ismételten benyújtott anyagok eleget tesznek a 
11.5.5. kikötésnek. 

11.5.6.  Az AIB a reklámanyag-küldés tárgyát képező érintett termékek mindegyike tekintetében kötelezettséget vállal 
arra, hogy: 

11.5.6.1.  az érintett versenytárs nevében történő megkeresést követő hat hónap során nem keresi meg az ügyfelet a 
kérdéses érintett termékre vonatkozó reklámkiadvánnyal, ha az ügyfelet megkeresés céljából kiválasztott ák és 
egy érintett versenytárs nevében megkeresték; 

11.5.6.2.  további egy évig nem keresi meg az ügyfelet az érintett termékre vonatkozó reklámkiadvánnyal, ha az adott 
ügyfél ezen intézkedés keretében áttér az érintett versenytárshoz, és az AIB-nek tudomása van az adott ügyfél 
áttéréséről; és 

11.5.6.3.  a 11.5.6.2. kikötésben említett további egy évig nem keresi meg az ügyfelet olyan reklámkiadvánnyal, amely 
kifejezetten arra irányul, hogy visszahódítsa az ügyfeleket a lecserélt érintett termékhez. 
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11.5.7.  A kétségek elkerülése érdekében szabályozási okok miatt, valamint az ügyfeleknek és más személyeknek a 
csaláshoz, a bűncselekményekhez (pl. hamisított bankjegyek, illetve bankrablások, a termékek feltételeinek 
megváltoztatása) vagy a nagyobb kockázati kitettséghez hasonló problémákról való tájékoztatásához 
ésszerűen szükséges bármely kezdeményezés keretében az AIB továbbra is szabadon megkeresheti az említett 
ügyfeleket. 

11.5.8.  Az AIB kötelezettséget vállal arra, hogy amennyiben az érintett versenytárs anyagainak kiküldése értelmében 
az AIB valamely ügyfele úgy dönt, hogy üzleti tevékenységének egy részével vagy teljes üzleti tevékenységével 
(beleértve az érintett termékeket és az egyéb termékeket is) áttér az érintett versenytárshoz, az AIB semmilyen 
módon nem akadályozza meg az áttérést, és nem számít fel áttérési díjat (bírságot) – kivéve, ha azt jogszabály 
vagy jogi kötelezettség előírja, vagy ha e díjak (bírságok) szerepelnek az AIB termékekre vonatkozó feltéte­
leiben. 

11.5.9.  Amennyiben ésszerű kétség merül fel az érintett versenytárs piaci részesedésével kapcsolatban, az érintett 
versenytárs szigorúan bizalmasan átadja az ellenőrző megbízottnak azokat az információkat, amelyeket az 
ellenőrző megbízott ésszerűen megkövetelhet az érintett versenytársnak az érintett termék piacán fennálló 
piaci részesedése megállapításával kapcsolatban; ennek hiányában az érintett versenytárs az érintett termék 
tekintetében nem jogosult az ügyfél-mobilitási csomag igénybevételére. 

KIEGÉSZÍTŐ JEGYZÉK: ELLENŐRZŐ MEGBÍZOTT 

E kiegészítő jegyzékben a fogalmak a fenti 1. kikötésben foglaltakkal megegyező jelentéssel bírnak. 

I – Kinevezési eljárás 

1.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB ellenőrző megbízottat jelöl ki az ellenőrző megbízottat érintő 
kötelezettségvállalásokban meghatározott feladatkörök ellátására. 

2.  Az ellenőrző megbízottnak az AIB-tól függetlennek kell lennie; például beruházási bankként, tanácsadóként vagy 
gazdasági ellenőrként rendelkeznie kell a megbízatása ellátásához szükséges szaktudással, és esetében kijelölése előtt 
és azt követően is ki kell zárni az összeférhetetlenséget. Az ellenőrző megbízott díjazását az AIB viseli, oly módon, 
amely nem hátráltatja a megbízottat abban, hogy függetlenül és hatékonyan teljesítse megbízatását. 

II – Az AIB javaslata 

3.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy a végső határozat napját követő legkésőbb két héten belül az AIB az általa 
ellenőrző megbízotti kinevezésre javasolt legalább két személyt tartalmazó listát benyújtja a Bizottságnak 
jóváhagyásra, az AIB által előnyben részesített személyek megjelölésével. A javaslatnak elegendő információt kell 
tartalmaznia a megnevezett személyekről ahhoz, hogy a Bizottság megvizsgálhassa, megfelelnek-e a javasolt 
ellenőrző megbízottak a 2. pontban meghatározott feltételeknek és különösen a következőket kell tartalmaznia: 

a)  a javasolt megbízatás összes feltétele minden olyan rendelkezéssel, amely ahhoz szükséges, hogy az ellenőrző 
megbízott feladatait e kötelezettségvállalások szerint tudja teljesíteni; és 

b)  egy munkaterv tervezete, annak leírásával, hogyan tervezi teljesíteni az ellenőrző megbízott a rábízott 
feladatokat. 

III – A Bizottság általi jóváhagyás vagy elutasítás 

4.  A Bizottság a saját megítélése szerint dönt a javasolt ellenőrző megbízottak jóváhagyásáról vagy elutasításáról, 
illetve a javasolt megbízás jóváhagyásáról, amellyel kapcsolatban módosításokkal élhet, amennyiben úgy ítéli meg, 
hogy azok a megbízott feladatainak ellátásához szükségesek. Egyetlen név jóváhagyása esetén az AIB – a Bizottság 
által jóváhagyott megbízatásnak megfelelően – ellenőrző megbízottként jelöli ki vagy jelölteti ki az érintett 
magánszemélyt vagy intézményt. Egynél több név jóváhagyása esetén az AIB a jóváhagyott nevek közül szabadon 
dönt a kijelölendő ellenőrző megbízottról. Az ellenőrző megbízottat a Bizottság jóváhagyása után egy héten belül, 
a Bizottság által jóváhagyott megbízásnak megfelelően nevezik ki. 

IV – Az AIB új javaslata 

5.  A javasolt ellenőrző megbízottak mindegyikének elutasítása esetén Írország kötelezettséget vállal arra, hogy – a 
3. pontban foglalt követelményeknek és eljárásnak megfelelően – az AIB az elutasításról történő tájékoztatását 
követő egy héten belül legalább két további magánszemély vagy intézmény nevét benyújtja. 
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V – A Bizottság által kijelölt ellenőrző megbízott 

6.  Amennyiben a Bizottság minden további jelöltet elutasít, akkor a Bizottság nevez ki egy AIB által jelölt vagy jelölni 
kívánt megbízottat, a Bizottság által jóváhagyott megbízotti megbízatással összhangban. 

VI – Az ellenőrző megbízott feladatai 

7.  Az ellenőrző megbízott a számára előírt feladatokat a kötelezettségvállalások betartásának biztosítása érdekében 
látja el. A Bizottság saját kezdeményezésére, illetve az ellenőrző megbízott vagy az AIB kérelmére rendelkezéseket 
és utasításokat adhat az ellenőrző megbízottnak a végső határozathoz csatolt kötelezettségvállalások teljesítésének 
biztosítása érdekében. 

VII – Az ellenőrző megbízott feladatai és kötelezettségei 

8.  Az ellenőrző megbízott 

a)  első jelentésében részletes munkatervet javasol a Bizottságnak, amelyben leírja, hogyan tervezi ellenőrizni a 
végső határozathoz csatolt kötelezettségvállalások teljesítését; 

b)  ellenőrzi a végső határozatban foglalt kötelezettségvállalások és a feltételjegyzék 3–11. kikötésének betartását; 

c)  ellátja a végső határozathoz csatolt kötelezettségvállalások szerint az ellenőrző megbízottra ruházott egyéb 
feladatokat; 

d)  olyan intézkedéseket javasol az AIB számára, amelyeket szükségesnek ítél annak biztosításához, hogy az AIB 
eleget tegyen a végső határozathoz csatolt kötelezettségvállalásoknak; 

e)  minden negyedév végét követő 15 napon belül írásbeli jelentést továbbít a Bizottságnak, amelynek nem 
bizalmas példányát egyidejűleg az AIB részére is megküldi. A jelentés kitér a feltételjegyzék 3–11. kikötésének 
alkalmazására és érvényesítésére, annak érdekében, hogy a Bizottság értékelhesse, hogy az üzleti tevékenység a 
kötelezettségvállalásokkal összeegyeztethető módon folyik-e. A jelentéseken túlmenően az ellenőrző megbízott 
azonnal írásbeli jelentést továbbít a Bizottságnak, amelynek nem bizalmas példányát egyidejűleg az AIB részére 
is megküldi, ha ésszerű indokok alapján megállapítja, hogy az AIB nem teljesíti az Írország által tett kötelezett­
ségvállalásokat. 

VIII – Az AIB feladatai és kötelezettségei 

9.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy minden olyan együttműködést, segítségnyújtást és tájékoztatást biztosít és 
a tanácsadóival biztosíttat az ellenőrző megbízott számára, amelyre az ellenőrző megbízottnak ésszerűen szüksége 
lehet a feladatai ellátásához. Az ellenőrző megbízott teljes körű hozzáféréssel rendelkezik az AIB könyveléséhez, 
nyilvántartásaihoz, dokumentumaihoz, vezetőségéhez vagy más munkatársaihoz, létesítményeihez, telephelyeihez 
és technikai információkhoz, amelyekre kötelezettségvállalások szerinti feladatainak a teljesítése érdekében van 
szüksége, és az AIB kérésre bármely dokumentumról másolatot biztosít az ellenőrző megbízottnak. Az AIB a 
telephelyein egy vagy több irodahelyiséget bocsát az ellenőrző megbízott rendelkezésére, ahol értekezletek 
tarthatók annak érdekében, hogy az ellenőrző megbízottal közölni lehessen a feladatai ellátásához szükséges 
valamennyi információt. 

10.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB az ellenőrző megbízott által ésszerűen kérhető valamennyi vezetői 
és adminisztratív támogatást biztosítja az ellenőrző megbízott számára. 

11.  Írország kötelezettséget vállal arra, hogy az AIB kártalanítja az ellenőrző megbízottat, valamint annak munkatársait 
és képviselőit (a továbbiakban mindegyikük: kártalanított fél), és minden kártalanított felet mentesít az ellenőrző 
megbízott kötelezettségvállalások szerinti feladatainak teljesítéséből adódó kötelezettségek alól, és egyetért azzal, 
hogy a kártalanított feleket nem terheli felelősség az AIB-vel szemben ezekért a kötelezettségekért, kivéve, ha a 
kötelezettségek az ellenőrző megbízott vagy annak munkatársai, képviselői vagy tanácsadói szándékos nemteljesí­
tésére, enyhe gondatlanságára, súlyos gondatlanságára vagy rosszhiszeműségére vezethetőek vissza. 
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12.  Ha az ellenőrző megbízott a megbízás szerinti feladatai és kötelezettségei teljesítése érdekében szükségesnek vagy 
célszerűnek tartja, az AIB jóváhagyására figyelemmel (amelyet ok nélkül nem lehet megtagadni vagy késleltetni) az 
AIB költségére tanácsadókat jelölhet ki (különösen a vállalati finanszírozás tekintetében vagy jogi tanácsadásra), 
amennyiben az ellenőrző megbízottnál felmerülő díjak és egyéb kiadások megfelelő mértékűek. Ha az AIB 
megtagadja az ellenőrző megbízott által javasolt tanácsadók jóváhagyását, a Bizottság az AIB meghallgatása után az 
AIB helyett jóváhagyhatja a tanácsadók kijelölését. Csak az ellenőrző megbízott jogosult utasításokat adni a tanács­
adóknak. 

IX – Az ellenőrző megbízott leváltása, felmentése és ismételt kinevezése 

13.  Ha az ellenőrző megbízott befejezi a kötelezettségvállalások szerinti feladatainak ellátását, vagy bármely más 
nyomós okból kifolyólag, ideértve az ellenőrző megbízott összeférhetetlenségnek való kitettségét is: 

a)  a Bizottság az ellenőrző megbízott meghallgatását követően előírhatja az AIB számára az ellenőrző megbízott 
leváltását; vagy 

b)  az AIB a Bizottság előzetes jóváhagyásával leválthatja az ellenőrző megbízottat. 

14.  Ha az ellenőrző megbízott visszahívására a 13. pont szerint kerül sor, az ellenőrző megbízott felkérhető feladatai 
ellátásának folytatására addig, amíg nincs olyan új ellenőrző megbízott, akinek az ellenőrző megbízott teljes körűen 
nem adott át minden releváns információt. Az új ellenőrző megbízott kinevezése a 3–6. pontban említett eljárás 
szerint történik. 

15.  Az ellenőrző megbízott a 13. pont szerinti visszahívásán kívül csak azután fejezi be az ellenőrző megbízottkénti 
eljárást, miután a Bizottság felmentette a feladatai alól azt követően, hogy az ellenőrző megbízottra bízott 
valamennyi kötelezettségvállalás teljesült. A Bizottság azonban bármikor követelheti az ellenőrző megbízott ismételt 
kinevezését, ha a későbbiekben kiderül, hogy a megfelelő korrekciós intézkedéseket esetleg nem valósították meg 
teljes körűen és szabályszerűen.  
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